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Leggere questo manuale nella sua interezza prima di iniziare a usare il dispositivo. Con-

servarlo inoltre per poterlo consultare in futuro

COMPONENTI E FUNZIONI

arwON =

Tasto di estrazione
Selettore velocita
Pulsante turbo
Shattitori

Ganci impastatori

INFORMAZIONI IMPORTANTI
SULLA SICUREZZA

Prima di usare il dispositivo
elettrico, attenersi sempre
alle seguenti precauzioni

di

base, comprese le

seguenti:

1.
2.

Leggere tutte le
istruzioni.
Prima dell’'uso,
controllare che
la tensione della
presa di corrente a
parete corrisponda a
quella indicata sulla
targhetta che si trova
sulla parte inferiore
dell’apparecchiatura.
Non usare il
dispositivo se il cavo e
danneggiato o in caso
di  malfunzionamento
O ancora se é stato
danneggiato.

Non lasciare che il cavo

penda dal tavolo o dal
piano dilavoro o ancora
da una superficie calda.
Nonimmergereil cavoo
ilcorpodellimpastatrice
in acqua, dato che
cid potrebbe causare
scosse elettriche.

Se il cavo di
alimentazione e
danneggiato, deve
essere sostituito dal
produttore, da un
tecnico autorizzato o da
una persona qualificata
al fine di evitare
situazioni di pericolo.
Sara necessario
supervisionare da
vicino il dispositivo
quando viene usato
vicino a bambini o
persone inferme.

Non collocare il
dispositivo sopra o
vicino a gas caldo o
forni che emettono
calore.

Non espellere mai
le fruste o i ganci



impastatori quando
il dispositivo €& in
funzione.
10.Non lasciare
I'impastatrice senza
sorveglianza mentre &
in funzione.
11.Scollegare dalla presa
di corrente quando |l
dispositivo non € in
uso, prima di inserire
o togliere componenti
e prima di eseguire le
operazioni di pulizia.
12.L'uso di accessori nhon
consigliati o venduti
da produttore non &
consigliato, dato che
potrebbe provocare
incendi, scosse
elettriche o lesioni
13.Togliere le  fruste
dell'impastatrice prima
di procedere con le
operazioni di pulizia.
14.Controllare sempre
che il controllo sia
impostato su OFF prima
di collegare il cavo alla
presa di corrente a
parete. Per eseguire

lo scollegamento,
impostare il controllo
su OFF, poi togliere la
spina dalla presa di
corrente a parete.
15.Evitare il contatto con
le parti mobili.
16.Tenere le mani, dgli
indumenti, le spatole
e altri utensili lontano
dalle fruste in fase di
funzionamento al fine di
ridurre i rischi di lesioni
a persone e/o danni
allimpastatrice.
17.L.’apparecchiatura
pud essere usata da
bambini a partire dagli
8 anni e da adulti con
limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali o
con scarsa esperienza
o conoscenza sull'uso
dell’apparecchiatura,
solamente se sorvegliati
o0 se sono stati istruiti
relativamente  all’'uso
dell’apparecchiatura e
se hanno compreso |
rischi coinvolti. | bambini
non devono giocare
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con l'apparecchiatura.
Gli interventi di pulizia
e manutenzione non
vanno eseguiti da
bambiniamenochenon
abbiano almeno 8 anni
e siano supervisionati.
18T e n e r e
'apparecchiatura
e il rispettivo cavo
fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore
agli 8 anni.
19.Spegnere il dispositivo
prima di sostituire gli
accessoriodiavvicinare
le parti mobili in fase di
utilizzo.
20.Non usare all’'aperto.
21.Conservare queste
istruzioni.

PRIMA DI USARE IL MIXER

Togliere eventuali imballaggi, smontare eventuali
parti che possono essere staccate. Pulire i ganci
impastatori e le fruste. Prima di montare il mixer,
verificare che il cavo di alimentazione sia scollegato
dalla presa di corrente e che il selettore di velocita si
trovi in posizione “Off”.

USO DELLO SBATTITORE

1. Montare le fruste o i ganci impastatori adeguate.
Nota: Le fruste possono essere inserite come
si preferisce, dato che gli attacchi sono identici.

Per i ganci impastatori, quella con la rondella pud

essere inserita solo nella presa piu grande, mentre

I'altra pud essere inserita solo nella presa piu piccola.

Le due eliche per la pasta non possono essere

inserite al contrario (fig. 1).

2. Verificare che l'unita si trovi in posizione “Off”,
poi collegare la sorgente di alimentazione.

3. Impostare il selettore di velocita sulla velocita
desiderata. Ci sono 5 impostazioni di velocita
che e possibile selezionare. Quando si sta
impastando la pasta, consigliamo di impostare
il selettore di velocita sulla modalita piu bassa, e
poi sulla velocita piu elevata per ottenere risultati
ottimali.

Nota: Limpastatrice funziona a velocita piu
elevata quando viene premuto il pulsante turbo.
Avvertenza: Non mettere coltelli, cucchiai in
metallo, forchette e oggetti simili allinterno della
ciotola mentre il dispositivo & in funzione.

4. |l tempo di funzionamento massimo non deve
superare i 10 minuti; lasciar riposare per un po’ di
tempo fino a che l'impastatrice non si raffredda,
fra due cicli consecutivi.

Nota: Con il prodotto in funzione, € possibile
girare la ciotola manualmente per ottenere
risultati migliori.

5.  Quando l'impasto € ultimato, ruotare il selettore
di velocita fino a impostarlo su “Off’, quindi
scollegare il cavo dalla presa di corrente.

Nota: Ove necessario, rimuovere i residui di

cibo in eccesso dalle fruste o dai ganci
impastatori servendosi di una spatola in gomma o in
legno.

6. Tenere le fruste o i ganci impastatori con una
mano a premere il pulsante di Espulsione
con l'altra mano per togliere le fruste o i ganci
impastatori.

Nota: Togliere le fruste o i ganci impastatori

unicamente quando il selettore di velocita si
trova in posizione Off.

Nota: In fase di funzionamento sara possibile

spostare lo sbattitore in posizione verticale, ma
verificare che il selettore di velocita sia impostato in
posizione Off.

PU LIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare I'apparecchiatura e attendere che si
sia raffreddata completamente prima di pulire

2. Pulire la superficie esterna della testa con un
panno umido, quindi asciugare con un panno
asciutto.

3. Rimuovere gli eventuali residui in eccesso dal
cavo di alimentazione.

4. Lavare le fruste e i ganci impastatori in acqua
tiepida saponata, quindi asciugarle con un
panno morbido.

Nota: Le fruste e i ganci impastatori
possono essere lavate in lavastoviglie.



Attenzione: Non immergere I'impastatrice in
acqua o in altri liquidi.
Attenzione: Ulteriori operazioni di manutenzione
vanno eseguite dal personale di servizio autorizzato.

SUGGERIMENTI CULINARI

Nota: Gli ingredienti refrigerati, quali ad

esempio burro e uova, devono essere portati a
temperatura ambiente prima di avviare il processo di
impasto.

Nota: Per eliminare la possibilita di grumi nella

ricetta, rompere come prima cosa le uova in un
contenitore separato, e poi aggiungere alla miscela.

Nota: Non lavorare eccessivamente I'impasto

con le fruste. Fare attenzione a miscelare /
impastare attenendosi a quanto indicato in ricetta.

Nota: Usare sempre l'impostazione bassa

velocita quando vengono miscelati ingredienti
secchi.

Nota: Le variazioni a livello di temperatura

stagionale, di temperatura degli ingredienti,
nonché le diversita a livello di struttura dell'ingrediente
da una zona all’altra sono fattori che possono influire
sul tempo di impasto massimo e di conseguenza sul
risultato finale.

Nota: Iniziare sempre il processo di impasto a

velocita basse. Aumentare gradualmente fino
alla velocita consigliata, secondo quanto indicato
nella ricetta.

ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se 'anomalia pud essere risolta auto-
nomamente.

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia
. il modello dell’ apparecchio (Mod.)
. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta carat-

teristiche.
H Hotpoint
ARISTON

Mod. SL B16 AAD
/ o, 235570501

modello (Mod.)

numero di serie (S/N) S/N 123856789

1600w
220240V ~S0/s0 e
PEXXKK

MADE IN
caewo 8

w12

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre l'installazione di pezzi di ricambio non origi-
nali.

Assistenza
Attiva
7 giorni su 7

— ASSISTEN I CE
—5199.199.199
— NUMERO UNICO
Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione ba-
sta chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199*
per essere messi subito in contatto con il Centro As-
sistenza Tecnica piu vicino al luogo da cui si chiama.
E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore
08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell'operatore telefonico; per maggiori
informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

DISMISSIONE DEGLI

ELETTRODOMESTICI
La direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), prevede che gli elettrodomestici
non debbano essere smaltiti nel normale
B f|ysso dei rifiuti solidi urbani.

Gli apparecchi dismessi devono essere rac-
C E colti separatamente per ottimizzare il tasso

di recupero e riciclaggio dei materiali che li
compongono ed impedire potenziali danni per la salu-
te e 'ambiente. Il simbolo del cestino barrato & ripor-
tato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di rac-
colta separata. Quando si acquista una nuova
apparecchiaura equivalente si pud consegnae il
RAEE al negoziante, che & tenuto a ritirarlo gratuita-
mente; i RAEE di “piccolissime dimensioni” (nessun
lato sopra i 25cm), possono essere consegnati gratu-
itamente ai negozianti anche se non si acquista nulla
(solo nei negozi con superfici di vendita superiori ai
400mq). Per ulteriori informazioni sulla corretta di-
smissione deli elettrodomesici i detentori potranno ri-
volgersi al servizio pubblico preposo o ai rivenditori.
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Read this manual thoroughly before using and save it for future reference

PARTS AND FEATURES

Eject button
Speed button
Turbo button
Beaters
Dough hooks

o=

IMPORTANT INFORMATION
ON SAFETY

Before using the electrical
appliance, the following
basic precautions should
always be followed
including the following:

1. Read all instructions.

2. Before use, check that
the voltage of your wall
outlet corresponds to
the one on the rating
plate which is on the
bottom of the appliance.

3. Do not operate the
appliance with a
damaged cord or after
malfunction or has
been damaged in any
manner.

4. Do not let cord hang
over edge of table or
counter or hot surface.

5. Do not immerse cord or
the body of mixer into

water as this would give
rise to electric shock.

6. If the supply cord is
damaged, it  must
be replaced by the
manufacturer or its
service agent or a
similarly qualified
person in order to avoid
a hazard.

7. Close supervision is
necessary when your
appliance is being used
near children or infirm
persons.

8. Do not place an
appliance on or near a
hot gas or on a heated
oven.

9. Never eject beaters
or dough hooks when
the appliance is in

operation.

10.Do not leave mixer
unattended while it is
operating.

11.Unplug from outlet

while not in use, before
putting on or taking
off parts, and before



cleaning.

12.The use of attachments
not recommended or
soldbythemanufacturer
may cause fire, electric
shock or injury

13.Remove beaters from
mixer before washing.

14.Always check that the
control is OFF before
plugging cord into wall
outlet. To disconnect,
turn the control to OFF
, then remove plug from
wall outlet.

15.Avoid contacting with
moving parts.

16.Keep hands, clothing,
as well as spatulas and
other utensils away
from beaters during
operation to reduce the
risk of injury to persons,
and/or damage to the
mixer.

17.The appliance can
be used by children
aged from 8 years and
above and persons
with reduced physical,
sensory or mental

capabilites or lack
of experience and
knowledge if they have
been given supervision

or instruction
concerning use of the
appliance in a safe

way and understand
the hazards involved.
Children shall not play
with  the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not
be made by children
unless they are older
than 8 and supervised.
18.Keep the appliance and
its cord out of reach of

children less than 8
years.

19.Switch off the
appliance before

changing accessories

or approaching parts

which move in use.
20.Do not use outdoors.
21.Save these instructions.

hotpoint.eu m—
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OPERATING INSTRUCTIONS
BEFORE USING MIXER

Remove any packages, disassemble any detachable
parts. Clean the dough hooks and beaters. Before
assembling the mixer, make sure the power cord
is unplugged from the power outlet and the speed
selector is on “Off” position.

USING YOUR MIXER

1. Assemble proper beaters or dough hooks.

Note: Beaters can be inserted in either socket,

as the beaters are identical. For dough hooks,
the one with washer can only be inserted into the
bigger socket and the other one can only be inserted
into the smaller one. The two dough hooks cannot be
inserted reversely (fig. 1).

2. Ensure that the unit is on “Off” position, then plug
in the power source.

3. Set the speed selector to your desired speed.
There are 5 speed settings to be selected. Note
When kneading yeast dough, we suggest to set
the speed selector on the lower speed and then
on the higher speed to achieve the best results.

Note: The mixer will run at the highest speed
when pressing turbo button.

Warning: Do not put knife, metal spoons, fork
and so on into bowl while operating.

4. The max operation time shall not exceed 10
minutes, then have a rest for a proper time until
your hand mixer has cooled down between two
consecutive cycles.

Note: During operation you may rotate the
bowl by hand to achieve the best results.

5. When mixing is complete, turn the speed
selector to “Off” setting, and unplug the cord
from the power outlet.

Note: If necessary, scrape the food particles in
excess from the beaters or dough hooks a
rubber or wooden spatula.

6. Hold the beaters or dough hooks with one hand
and press the Ejector button down firmly with the
other hand to remove the beaters or the dough
hooks.

10

Note: Remove the beaters or dough hooks
only with the speed selector on Off position.

Note: During operation, you can move the
mixer to upright position occasionally, but make
sure the speed selector is on Off position.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance and wait for it to be
completely cooled down before cleaning

2. Wipe over the outside surface of the head with a
damp cloth and mop with a soft dry cloth.

3.  Wipe any food particles in excess out of the
power cord.

4. Wash beaters and dough hooks in warm soapy
water and dry them with a soft cloth.

Note: Beaters and dough hooks can be washed
in the dishwasher.

Caution: The mixer can not be immersed into
water or other liquid.
Warning: Any other maintenance operation shall be
performed by an authorized service personnel.

COOKERY TIPS

Note: Refrigerated ingredients, i.e., butter and
eggs should be at room temperature before
mixing.

Note: To eliminate the possibility of shells into
your recipe, break eggs into separate container
first, then adding to the mixture.

Note: Do not over-beat. Be careful that you
only mix/blend mixtures until recommended in
your recipe.

Note: Always use the low speed when folding
dry ingredients.

Note: Seasonal temperature changes,

temperature of ingredients and their texture
variation from area to area all play a part in the
required mixing time and in the final resuilt.

Note: Always start mixing at slow speed.
Gradually increase to the recommended speed
as stated in the recipe.



ENVIRONMENT FRIENDLY
DISPOSAL

The European Directive 2012/19/UE on Wa-
ste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE), requires that old household electri-
cal appliances must not be disposed of in

B . ormal unsorted municipal waste stre-
am.

c E Old appliances must be collected separately
in order to optimise the recovery and
recycling of the materials they contain and

reduce the impact on human health and the envi-
ronment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product
reminds you of your obligation, that when you dispose
of the appliance it must be separately collected. Con-
sumers should contact their local authority or retailer
for information concerning the correct disposal of their
old appliance.

. hotpoint.eu —
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Lisez attentivement ce manuel avant I'utilisation de votre appareil et conservez-le pour
une utilisation ultérieure

PIECES ET CARACTERISTIQUES

abrwN =

bouton d’éjection

Cadran de réglage de vitesse
Bouton Turbo

fouets

crochets pétrisseurs

INFORMATIONS IMPORTANTES
SUR LA SECURITE

Avant d’utiliser I'appareil
électrique, les précautions
de base suivantes doivent
toujours étre respectées, y
compris ce qui suit :

1.
2.

12

Lire toutes les
instructions.
Avant utilisation,

vérifier que la tension
de votre prise murale
correspond a celle sur
la plaque signalétique
qui se trouve au bas de
I'appareil.

Ne pas faire fonctionner
I'appareilavecuncordon
endommagé ou apres
un dysfonctionnement
ou un dommage
quelconque.

Ne pas laisser le cordon
pendre de la table ou
du comptoir ou sur une

5.

surface chaude.

Ne pas immerger le
cordon ou le corps du
mélangeur dans l'eau
pour éviter tout risque
d’électrocution.
Silecabled’alimentation
est endommagé, faites-
le remplacer par le
fabricant ou un service
aprés-vente agrée ou
toute autre personne
qualifiee pour éviter
tout risque.

Une surveillance étroite
est nécessaire lorsque
votre appareil est utilisé
a proximité des enfants

ou des personnes
handicapées.
Evitez de placer

votre appareil sur ou
a proximité de gaz
chauds ou dans un four
chauffé.

N’'éjectez jamais
les batteurs ou les
crochets  pétrisseurs
lorsque l'appareil est
en fonctionnement.



10.Ne laissez pas le
batteur fonctionner
sans surveillance.

11.Lorsqu’il  n’est pas
utilisé, débranchez
'appareil avant de
mettre ou d’enlever
les pieces et avant le
nettoyage.

12.L utilisationdesattaches
non-recommandées
ou vendues par le
fabricant vous expose a
des risques d’incendie,
de choc électrique ou
blessure.

13.Retirer les fouets du
batteur avant le lavage.

14.Vérifier toujours que
la commande est sur
OFF (ARRET) avant
de brancher le cordon
dans la prise murale.
Pour débrancher,
tournez la commande
sur OFF (ARRET), puis
retirez la fiche de la
prise murale.

15.Evitez tout contact avec
les piéces mobiles.

16.Pour réduire le

risque de Dblessures
corporelles et/ou de
dommage du batteur,
gardez les mains, les
vétements, les spatules
et autres ustensiles loin
des fouets durant le
fonctionnement.
17.Uappareil peut étre
utilisé par des enfants
agés de 8 ans et
plus ainsi que par les
personnes ayant des
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales réduites ou
manquant d’expérience
a condition quiils
aient été formés sur
I'utilisation de I'appareil
en toute sécurité et
gu’ils comprennent les
risques y relatifs. Les
enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et I'entretien
domestiques ne doivent
pas étre faits par des
enfants de moins de
8 ans et qui sont sous
surveillance.

. hotpoint.eu —
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18.Tenez l'appareil et son
cable hors de la portée
des enfants de moins

de 8 ans.
19.Eteindre I'appareil
avant de changer

les accessoires ou
d’approcher des pieces
qui se déplacent
pendant l'utilisation.

20.Ne pas [lutiliser a
I'extérieur.

21.Conserver ces
instructions.

MODE D’EMPLOI

AVANT  L'UTILISATION DU

BATTEUR

Retirez tous les emballages, démontez toutes les
pieces amovibles. Nettoyez les crochets pétrisseurs
et les fouets. Avant de procéder au montage du
batteur, débranchez le cordon d’alimentation et
placez le sélecteur de vitesse a la position « Off ».

UTILISATION DE VOTRE
BATTEUR

1. Procédez au montage des fouets ou crochets
pétrisseurs appropriés.

Remarque : Les fouets étant identiques, ils
peuvent étre insérés dans chacune des
douilles. Pour les crochets pétrisseurs : I'élément
marqué d’une rondelle peut uniquement étre inséré
dans la grande prise et l'autre peut seulement étre
inséré dans la petite prise. Les deux crochets
pétrisseurs ne peuvent étre insérés dans le sens
inverse (fig. 1).
Assurez-vous que I'appareil est sur la position «
Off », puis branchez-le a la source d’alimentation.
3. Réglez le sélecteur de vitesse a la vitesse
désirée. 5 réglages de vitesse peuvent étre
sélectionnés. Remarque : Lors du pétrissage

14

de la pate levée, nous vous suggérons de
positionner le sélecteur de vitesse sur la vitesse
inférieure, puis la vitesse supérieure pour obtenir
les meilleurs résultats.
Remarque : Lorsque vous appuyez sur le
bouton Turbo, le batteur fonctionne a la vitesse
la plus élevée.
Avertissement : Lorsque I'appareil fonctionne,
évitez de placez un couteau, une cuillere en
métal, une fourchette et d’autres objets similaires
dans le bol.

4. Le temps de fonctionnement maximum par unité
de temps ne doit pas dépasser 10 minutes. Entre
deux cycles consécutifs, laissez reposer votre
batteur portable pendant un temps approprié
jusgu’a ce qu'il refroidisse.

Remarque : Pendant le fonctionnement, vous
pouvez tourner le bol a la main pour atteindre
les meilleurs résultats.

5. Une fois l'opération de mélange terminée,
tournez le sélecteur de vitesse sur la position
« Off » et débranchez le cordon de la prise
d’alimentation.

Remarque : Si nécessaire, grattez I'excédent

des particules d’aliments sur les fouets ou les
crochets pétrisseurs a l'aide d'une spatule en
caoutchouc ou en bois.

6. Tenezles fouets ou les crochets pétrisseurs avec
une main et appuyez sur le bouton d’éjection
fermement avec I'autre main pour enlever les
fouets ou les crochets pétrisseurs.

Remarque : Retirez les fouets ou les crochets

pétrisseurs uniquement avec le sélecteur de
vitesse sur la position « Off ».

Remarque : Pendant le fonctionnement, vous

pouvez déplacer le batteur en position verticale

a l'occasion, mais assurez-vous que le sélecteur de

vitesse est sur la position « Off ».

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir
complétement avant de le nettoyer

2. Essuyez la surface extérieure de la téte avec un
chiffon humide et polissez avec un chiffon doux
et sec.

3. Nettoyez I'excédent de particules d’aliments sur
le cordon d’alimentation.

4. Lavezles fouets et les crochets pétrisseurs dans
de I'eau chaude savonneuse et séchez-les avec
un chiffon doux.

Remarque Les fouets et les crochets
pétrisseurs peuvent étre lavés dans le lave-
vaisselle.



Attention : Le mixeur ne peut pas étre plongé
dans I'eau ou tout autre liquide.
Avertissement Tous les autres travaux de
maintenance doivent étre effectués par un service
apres-vente agréé.

CONSEILS DE CUISINE

Remarque : Les ingrédients réfrigérés, tels
que le beurre et les ceufs, doivent étre a
température ambiante avant le mélange.

Remarque : Pour éliminer la possibilité de
croltes dans votre recette, cassez les ceufs
dans un récipient séparé, puis ajoutez au mélange.

Remarque : Ne battez pas le mélange pendant
longtemps. Veillez a  mélanger/couper
uniquement selon les recommandations de la recette.

Remarque : Utilisez toujours une vitesse
faible lorsque vous incorporez les ingrédients
Secs.

Remarque : Les fluctuations saisonniéres de

température, la température des ingrédients et
la variation de leur texture d’'une zone a une autre
sont des éléments qui jouent un réle dans le temps de
mélange nécessaire et le résultat final.

Remarque : Commencez toujours le mélange

a une vitesse faible. Augmentez
progressivement a la vitesse recommandée comme
indiqué dans la recette.

ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

« Vérifiez si vous pouvez résoudre I'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

» Si, malgré tous ces contréles, I'appareil ne fonction-
ne toujours pas et si I'inconvénient persiste, appelez
le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'étiquet-
te signalétique.

B Hotpoint
ARISTON

Mod. SL B16 AAO
/ Cod. 12345678901

modéle de I'appareil (Mod.)

numéro de série (S/N)

S/N 123456789
1600w
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours l'installation de pieces détachées originales.

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2012/19/UE sur
les Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appa-
reils ménagers usagés ne soient pas jetés
dans le flux normal des déchets municipaux.
Les appareils usagés doivent étre collectés
séparément afin d’optimiser le taux de
C E récupération et le recyclage des matériaux
qui les composent et réduire I'impact sur la
santé humaine et I'environnement.
Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur
tous les produits pour rappeler les obligations de col-
lecte séparée. Les consommateurs devront contacter
les autorités locales ou leur revendeur concernant la
démarche a suivre pour I'enlévement de leur vieil ap-
pareil.

. hotpoint.eu —

15



BHUMaTenbHO M3yynTe AaHHOE PYKOBOACTBO Mepen HadarnoMm aKChnyaTauuv U XpaHuTe
ero Ans ganbHewLero Ucnonb3oBaHus.

D,ETAJ'IVI N ®YHKLUUN

aroN =

KHOMKa U3BreYeHns
Koneco perynmpoBaHusi ckopocTu
KHonka «Typ6o» (turbo)

BeHuukn

KPHOKU NS Tecta

BAXHAA NHOOPMALIUA
O BE3OMNACHOCTH

Mepen

aKkcnnyaraumen

OaHHOro anektponpubopa

OOJTKHbI ObITb

npeanpuHATLI cneayowmne

OCHOBHbI€E Mepbl

NPEeOOCTOPOXHOCTU:

1. UN3yunte BCE
NHCTPYKLUMN.

2. llepen akcnnyataunen
ybeauntecs, YyTo

16

HanpsaXeHMUNe
HaCTEHHOM PO3ETKU
cooTBeTCTBYEeT
HanpaXeHMUI,
yKa3aHHOMY Ha
3aBoackon Tabnuuke,
pacrnofioXXeHHOoN B
HWXHEeW YacTn nsgenumsi.
He aKkcnnyatnpyure
npubop C
NOBPEeXAEHHDLIM
LLUHYPOM NUTaHMa nndo
nocrne BO3HUKHOBEHMUS
HencnpaBHOCTEN, a

Takke B cny4dae e€ro
noBpeXxaeHust nodbIM
criocobom.

He aonyckanTe
nepeBewnBaHNS
LUHYpa 4epe3 Kpaun
cTona, CTOWUKM  WUnn

ropsi4en NOBEpPXHOCTH.
He norpyxante LWHyp
MUKCepa B BoOAy, TakK

Kak 3TO  npuBeneT
K BO3HWUKHOBEHMIO
pucka nopa)keHus

SNEKTPUYECKUM TOKOM.
Ecnu wHyp nutaHus
NoBpexaeH, B Uensax
npenoTBpalWeHns

OMnacHOCTU ero
HeobXxoaMMo 3aMeHUTb,
obpaTmBLLUNCE K

dunpme-n3roToBUTENO
n3genusi, CepBUCHOMY
areHTy NN
KBannguumpoBaHHOMY
cneunanucry.

Koroa paboTa
OCYyLLEeCTBNsAETCA B
NPUCYTCTBUU neTten,
HaxopagsalWwwunXxcs
pAOoM, Heobxoanm



TLWaTENbHbIM HAa30p.
He pasmMeLllanTe
YCTPOWUCTBO Ha
NCTOYHMKAX Tenna unu
BONM3N HUX, a TakKe B
pa3orpeTon neyn.
Hukorga He cHumante
BEHUYMKN UNN  KPHOKK
Oona Tecta BO Bpemd
paboTbl Nnpubopa.

10.He ocTtaBnante mukcep

11

.OTKknNovanTe

©e3 npucmoTpa BO
BpemMsi paboThl.
npubop
N3 pPo3eTKu, Korga OH
He NCNosb3yeTcs,
nepen YCTaHOBKOW
UMM CHATUEM JeTanen,
a Takke nepen
OCyWecCcTBJIEHUEM
OYNCTKMN.

12.Mcnonb3o0oBaHue

akceccyapos, He
PEKOMEHO0BaHHbIX
MW He npoaaBaeMbixX
npousBoauTENEM,
MOKET NMpUBECTU
K BO3ropaHutio,
nMopaxeHMUIO
SMNEKTPUYECKMM TOKOM
UMW NONYYEHNIO TPaBM.

13.Tepen

14.MMepen

MOWMKOWN
CHAMaUTE BEHYUKU C
MUKCepa.

BKITHOYEHMNEM
npubopa B pPO3ETKY
Bcerga  npoBepsinTe,
HaxoauTcs nm
KOHTPONbHELBMN
BbIKIto4aTenNb B
nonoxenun «BbIKJ1.»
(OFF).OnsoTknoyeHns
yCcTaHoBUTE nobon
9NEeMEeHT ynpasneHusd
B MosioxeHne «BbIKmn.»

(«OFF»), 3arem
N3BNEeKNnTe LWTencernb
N3 PO3ETKN.

151 3 6eramr Te

CONMPUKOCHOBEHMUHA
C ABWXYLLIMMUCS
aeTansmu.

16.[depxunte pykn, ogexay,

a TaKke nonatku wu
nocygy Ha paccTosiHun
OT nonacten Mmeluanok
BO Bpemsi paboThl,
YTOObl CHU3UTL PUCK
nofiydeHnsa TpaBM WU

[ vnn  noBpexaeHus
MUKcepa.
17.[JaHHOe  yCTPOWUCTBO

hotpoint.eu m—
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18.XpaHute

18

MOXET UCMNOS1b30BaTbCS
OeTbMn B BO3pacTe
8 ner wn crapwe, a
Takxke nmuamm c
OFPAaHMUYEHHbBIMMU
dnanmyeckKkunmmn,
CEHCOpPHbIMU nnm
YMCTBEHHBI MU
BO3MOXXHOCTSIMM UNN C
OTCYTCTBMEM OMNblTa U
3HaHWUM noa Hag30pPoM
nnm B crnydvae
MHCTPYKTUPOBAHUA UX
no NCMNOSIb30BaHNIO
ycTpouMnCcTRB a
BGesonacHbIM cnocobom
N MOHUMAHUA TaKuUX
nuy  cyuwlecTByloLen
onacHoctun. [etn He
OOSMKHbI  uUrpatb  C
ycTpouctsoM. YucTka
n obcnyxmBaHue
YCTPOMCTBA HE JOSTKHbI
oCcywecTBnNATbCH
OeTbMW,  €eCflih OHW
He cTapwe 8 ner wu
He HaxogaTca  nopg
Ha30pOoM.

YCTPOMCTBO

NMTaHna B
He4OCTYMHOM

N LHYp
MecTe,

Oona geten B Bo3pacTe
MeHee 8 nert.

19.Tepen 3amMeHomn
akceccyapos nnm
NpUbNmxeHun K
aetansm, KOTopble
OBUraloTcsl BO BpeMs
paboTbl, Heobxognmo
BbIKItOYaTb n3genve.

20.He Ncnonb3ynTe
OaHHbIN  Npubop BHe
NoMeLLeHunA.

21.XpaHuTte
MHCTPYKLUMIO.

PYKOBOACTBO INO
SKCITYATALIUUN

NEPEQ SKCMNYATALMEWN
MUKCEPA

Ynanute BCe yNakoBOYHbIE matepmarnsl,
LEMOHTUPYITE BCE CbeMHble pAeTanu. OuncTute
KplOKM Ons Tecta U BeHuuku. [epen cGopkoii
MuKcepa ybeanTech, UTO LUHYP MUTAHUS OTKIIOYEH
OT 3MEKTPUYECKON PO3ETKW, U PErynsTtop CKOPOCTM
HaxoAMTCS B MOMOXEHUN «0».

[aHHYHo

NCNOJIb3OBAHUE MUKCEPA

1. YcTaHOBMTE COOTBETCTBYHOLLME BEHYMKA UNn
KpHOKM Ans TecTa.
MpumeyvaHue: BeHunkn MOryT 6bITb
BCTaBneHbl B o00a rHesga, Tak Kak OHu
MOEHTUYHBI. YTO KacaeTcs KploKOB Ans TecTa, O4vH,
c wanbon, MOXHO BCTaBUTb TOnbko B 6Gonbluee
rHesgo, a Apyron MoxeT OblTb BCTaBneH TONMbKO B
MeHblUee rHe3fo. [1Ba kptoka Aons Tecta He moryT
ObITb BCTaBneHHbIMK B 0bpaTHom nopsigke (puc. 1).
2. Ybegutecb, 4TO YCTPOWCTBO Haxogutcs B
nonoxexnun «Bbikn.» (Off), 3atem BcTaBbTe
BUIIKY B PO3ETKY.
3. YcraHoBWUTE nepeknyaTtenb CKopocTed B
MoNoXXeHne, COOTBETCTBylLlee  Tpebyemow
ckopoctn. Mmeetcs 5 napameTpoB CKOpPOCTMU.



I'IpwmeanMe: npu ocyLlecTBreHnn
3amMelumBaHna OPOXKEBOro Tecta Mbl
npeanaraem CHa4dana yCTaHaBnMBaTb

nepekntoyaTesib CKOPOCTU B HKHEE NONOXEHWE,
a 3aTeM WCMosb30BaTh BbICOKY CKOPOCTb Ans
MONyYeHUs NyYLLEero pesynbrara.
Mpumeuanme: MNpy HaxaTUM KHOMKN «TypGO»
(turno)  mukcep  Oyger  pabotatb  Ha
MaKCUMarbHO CKOPOCTMH.
MpepynpexaeHune: He nomellante Bo Bpems
paboTbl Npnbopa B YaLly HOX, METanIM4ecKyto
TIOXKKY, BUJIKY U T.A.

4. Bpemsa makc. paboTbl He [OMKHO MpeBblllaTb
10 MuWHyT, 3aTeM cnegyeTt BbhkAaTb HEKOTOPOE
BpeMsi, 4ToObl PY4YHOW MUKCep OXxnagwurcs
Mexay AByMs mocriefoBaTenbHbIMU LIMKIamu.

MNpumeyanmne: Bo Bpems pabotbl Ans
OOCTVXKEHUST  TNyYWMX pesynsTaToB  MOXHO

BpaLlaTh vatly.

5. Korma cmewwvBaHne 6Gyner  3aBepLUeHO,
yCTaHOBWUTE  MepeknoyaTenls  CKOpoCTU B
nonoxexue «Bbikn.» (Off), nssnekute Bunky n3
pO3eTKN.

MpumeyaHue: B cnyyae HeobxoaMMocTu
MOXHO yAanuTb OCTaTKN MPOAYKTOB C BEHYMKOB

WM KPIOKOB ANS TecTa C MOMOLLbI PE3VHOBON WK

[epeBAHHON flonaTku.

6. YoepxkvBanWTe BEHUMKM WM KPHOKW  Ansi
Tecta OOHOW PYKOM W HaXMWUTE Ha KHOMKY
BbITankueBatens  Apyrod  pyKkowW,  CHUMWUTE
BEHYMKW/KPIOKM ANS TecTa.

MpumeyaHue: CHUMaTE BEHUMKM UIN KPIOKK
[Ons TecTa TONbKO Toraa, Koraa nepekntoyarernb
CKOpOCTEW yCTaHOBMeEH B nonoxeHune «Boikn.» (Off).
MNpumevanmne: Bo Bpems paboTbl wHoOrga
MOXHO yCTaHaBn1BaTb MMKCEP B BEPTUKAIIbHOE

NONOXeHWe, HO NPWU 3TOM MNepekKrYaTenb CKOPOCTEN

[ormkeH ObITb ycTaHOBMEH B nonoxeHue «Bbikm.»

(Off).

O‘-I NMCTKA U YXoa

Bbikntounte npubop u3 po3eTkM u ganTe emy
OXNaguTbCs.

2. BbITpuTe BHELUHIOW MOBEPXHOCTb TOMOBKA C
NMOMOLLbHO BITAXKHOWM TKaHW Y MPOTPUTE €€ MSTKON
CyXOW TKaHblo ANns npuaaHusa bnecka.

3. lNpoTpute LwWHyp nuTaHua AnNs
OCTaTKOB MULLM HA HEM.

4. TlpomoOKTE BEHYMKM U KPIOKM AN TecTa MSIrKow
TENnon MbINbHON BOAOW, 3aTeM MNpoTpuUTe WX
MSITKOW TKaHbHO.

MpumeyaHue: BeHunkn n Kproku Ans TecTa
noaxoasT [Ans MOWKM B NMOCYAOMOEYHOMN

MallUVHe.

yoaneHus

OCTOPOXKHO: MUKCEP HENb3s MorpyxaTb B BOAY
UKW APYTYHo XMOKOCTb.

MpepynpexaeHve: niobble  Apyre  onepaumu
no  OBCryXMBaHWIO  [OMKHbI BbINOMHATLCA
crneumanucTaMmy  aBTOPU30OBAHHOTO  CEPBUCHOTO
ueHTpa.

KYNIMHAPHBIE COBETbI

Mpumeyanune: OxnaxaeHHble VHIPeaueHTbI

(Hanpumep, Macrno 1 aiiLa) A0MKHbI JOCTUTHY Tb
KOMHaTHOW TemnepaTypbl A0 TOro, Kak Ha4yHeTcs Ux
cMeLUVBaHue.

MpumeyaHue: Ona  npegoTBpalleHus

nonagaHuss B Onoao  cKopnynbl  CHavana
BblOMBaliTe SAlLa B OTAENbHYD EMKOCTb, 3aTeMm
nobasnsiite X B CMeChb.

Mpumeyanune: He BblbuBaiiTe K36bITOYHOE

KonumyecTBo auu. CobntoganTe 0CTOPOXHOCTb,
YTOObI CMELUMBATL He AOorblue, YeM PEKOMEH0BaHO

B peLenTe.
MpumevaHue: Mpn B3GMBaHUM  CyxXuX
WHIPeOVWEeHTOB BCerga MWCMosb3ynTe HU3KYH0

CKOPOCTb..

MpumevaHue: Ce3oHHble  M3MeHeHUst
Temneparypbl, Temnepartypa WHIPEAUEHTOB U

MX KOHCUCTEHLMM BapbupyIOT U BNUSIIOT Ha Tpebyemoe
BpeMmsl NS CMEeLLNBAHWSA U NOSyYeHHble pe3ynbraThbl.
MpumeyaHue: Bcerna HaunHanTe
CMeLLVBaHue Ha H13Kow ckopocTu. MocteneHHo
yBenuMuMBanTe CKOPOCTb [0 PEKOMEHOYeMOW, Kak
yKasaHo B peLenTe.

CEPBUCHOE
OBCIY>XUBAHUE

BecnnaTtHas ropsiyas nMHus:
8 800 3333 887 *

* (Ycnyra ©OecnnatHa anss aboHEHTOB  BCeX
CTaLMOHapHBIX NMUHUIA Ha Bcen TeppuTopumn Poccun)
Mbl 3a60TUMCSi O CBOMX MOKynaTensx u crapaemcsi
obecneuntb  BbICOKOE  KayeCTBO  CEPBUCHOrO
obcnyxuBaHus. Mbl MOCTOSIHHO COBEPLUEHCTBYEM
Halun npoaykThl, YTO6bl caenaTb Bawe obueHne c
TEXHWKOW MPOCTbIM U MPUATHBLIM.

hotpoint.eu m—
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Yxopn 3a TeXHUKoOM

NuHuna npocdeccuoHanbHbIX cpencTs
Professional no yxomy 3a TexHWKOW,
pekomeHayemas Hotpoint Ariston, npognur
CpPOK 3KcnnyaTtauuu Bawen TexHUKU U
CHU3UT BepPOSITHOCTb €e MOSNIOMKU. JInHusa
npodeccuoHanbHbix cpeactB Professional
co3gaHa Cc y4yeToM ocobeHHocTen Bawen
TexHuKU. MpoaykTbl npousBogaTcsa B UTanun
Cc cobniofeHMeM BbICOKMX €BPOMNENCKUX
cTaHAapToB B o6GnacTu KavyecTBa, 3KOJOrUu
M 6Ge3onacHOCTU WUCMONb30BaHUA. Y3HauTe
nogpobHee Ha caute www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBuc» u cnpawuBante B
mara3uHax Bawero ropoga.

ABTOpMSOBaHHbIe CepBUCHbIe LeHTPbI

YTtobbl GbITb Onuke K Hawum notpebutensm, Mol
€o3aanu LUMPOKYI0 CEPBUCHYIO CeTb, 0COBEHHOCTLIO

KOTOpOW aBnseTcs BbICOKas NOAroTOBKa,
NpoeccuoHanMamMm U YeCTHOCTb  CEPBUCHBIX
MacTepos.

anI BO3HUKHOBEHUN HEUCNPABHOCTU

Mepen Tem, kak obpatntbca B Cnyxby Cepsuca
npoBepbTe, Henb3s N YCTpaHWTb HEeWCnpaBHOCTb
camocTosiTenbHO (CM. pasgen «HeucnpaBHOCTUM U
METOAbI UX YCTPaHEHUSA» ).

O6partutbes B Cnyx6y CepBrica MOXHO Mo TenedoHy
GecnnaTtHoi ropsyerd NUHUM UM No TenedoHam,
yKa3aHHbIM B rapaHTUMHOM [OKYMEHTE.

! MbI pekomeHAyem o6palyaTbCcsi TONbKO K
aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHBLIM LieHTpaM

! Mpu peMoHTe TpebyiTe CNONb30BaHUs
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTen

Mepen ob6palweHnem B Cnyx6y CepBuca
Heobxoaumo y6eauTbes, 4To Bbl rotoBbI
Ccoo6LWUTL onepaTopy:

. OnvcaHue HencnpaBHOCTY;

. Homep rapaHTWMHOrO [OOKyMeHTa (CepBUCHOM
KHWXKW, CEPBUCHOrO cepTudukara u T.n.);

. Mopenb n cepuiiHbin Homep (S/N) wusgenus,
yKasaHHble B WH(OPMaLMOHHOW Tabruuke,
pacrnonoXeHHON Ha U3AeNUU UNU rapaHTUHOM
DOKYMEHTE;

+  [aty npogaxu usgenus.

20

Opyryto nonesHyio wuHpOpMauuMio M HOBOCTM Bbl
MoXeTe HauTu Ha canTe www.hotpoint-ariston.ru B
pasnene «CepBuc».

YTUITU3ALUA

CornacHo EBponerickon Onpektuse
2012/19/UE 06 yTnnusaumm aneKTPOHHbIX 1
anekTpuyeckux npudopos (WEEE) 6biToBbIE
anekTponpuéopsbl He [OMKHbI
— BbIGpackIBaTbCs C 06bIYHBIM MYyCOPOM.
Crapble  6biTOBble  MpUBOPbLI  OOMKHBI
C E BblGpacbIBaTbCs oTAerNbHO ans
onTMMM3aLMU  CTOMMOCTM  MOBTOPHOIO
ucnonb3oBaHust U nepepaboTkn  maTepuanos,
cocTaensiowyx npubop, a Takke [Ans  oxpaHbl
9KOMOrun 1 300pOBbs Ntoaen. CUMBOM NnepeyepkHyTas
MycopHasi KOop3vWHa WMeeTcsi Ha Bcex npubopax,
HanomuHasi  nomb3oBaTento 06  obszaHHOCTU
pasgenbHoro cbopa Mycopa. bonee nogpobGHble
CBELleHUs1 KacaTenbHO MpaBUSIbHOW  yTUIM3auum
cTaporo 6bIToBOro anektponpubopa nonb3oBaTenu
MOTyT  MOflyYMTb B COOTBETCTBYIOLUEM  FOC.
yypexaeHun Unu B maraamHe GbITOBON TEXHUKU.



WUspenwue: py4YHOI MUKcep
ToproBasi Mapka: “ Hotpoint
ToproBbIl 3HaK U3rOTOBUTENS: ARISTON
Mopenb: HM 0306
WarotoButens: Indesit Company SpA
CTpaHa-usrotoBuTEnb: KHP

HomuHanbHoe 3HaueHne

HanpshkeHNa  JNEeKTPONUTaHusa  unu 220-240V

[IManasoH HanpsikeHUs:

MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb: 300 W

YcnosHoe 0603HaveHre poaa

3MEKTPUYECKOTO TOKa 1NN 50/60HZ

HOMUHarnbHasa YacTtoTa nepemMeHHoro
TOKa:

Knacc 3awwmtbl ot nopaxeHus
JNEKTPUYECKUM TOKOM

Knacc sawmsi |1

B cny4ae HeobxoamMmocTy nonyyeHuns
uHdopMauu  no  cepTucukatam
COOTBETCTBMSI  WAW  MOMyYeHust
KOMUIA CepTUCUKaTOB COOTBETCTBUS
Ha [AaHHyl TexHuKy, Bbl Moxete
OTNPaBUTL 3aNpOC MO ANEKTPOHHOMY
appecy cert.rus@indesit.com.

2 Ce

[laTy npou3BoAcTBa AGHHOM TEXHWKM
MOXHO MONY4UTb W3  CEPUIHOrO
HOMepa,  PacronoXeHHOro  MoA
LUTPUX-KOAOM

(S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cneayowmm
obpasom:

— 7-aa uudpa B S/N cooTBeTcTByeT nocnegHei
umdpe roaa,

— 8-aa 1 9-a uncpsl 8 S/N nopsakoBomy Homepy
Mecsilia roaa,

— 10-aa u 11-as uuppbl B S/N uucny
onpeeneHHoro Mecsila 1 roaa.

Indesit Company S.p.A.

MpousBoauTenn: Buane A. MeprnioHun 47, 60044, ®abpuaHo
(AH), Utanua
Vmnoptep: 000 “UnpesuT PYC”

C Bompocamu (B Poccum)
obpatuartbcs no agpecy

Poccusi, 127018, Mocksa, yn. [BuHLEB,
nom 12, kopn. 1

. hotpoint.eu —
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Bu kilavuzu Grund kullanmadan 6nce okuyunuz ve daha sonra kullanmak Gzere saklayiniz.

PARQALAR VE OZELLIKLERI

N =

cikarma diigmesi
Hiz ayar kadrani
Turbo dugmesi
girpicilar

hamur yogurucular

GUVENLIKLE iLGiLIi

ONEMLI BILGI
Elektrikli cihazlari
kullanmadan once,

aralarinda asagidakilerin
de oldugu temel tedbirler
her zaman alinmalidir:

1.
2.

22

Tum aciklamalari
okuyunuz.
Cihazi kullanmadan

once, prizdeki gerilimin
cihazin alt kisminda
bulunan anma degeri

plakasinda belirtilen
degere uygun olup
olmadigini kontrol
ediniz.

Cihazi asla hasarli
bir elektrik kablosu

kullanarak ya da cihaz
arizalandiktan sonra ya
da herhangi bir sekilde
zarar gordukten sonra
calistirmayiniz.

Elektrik kablosunun
masa ya da tezgahin

. Mikserin

. Glc

. Cihaz

kenarindan sarkmasina
veya sicak ylzeylere
temas etmesine izin
vermeyin.

kablosunu
veya govdesini suya
batirmayiniz, bu durum
bu elektrik carpmasina
neden olur.

kablosu hasar
gorurse, bir tehlike
gerceklesmesini
onlemek icin Uretici
veya servis temsilcisi
tarafindan veya
benzer sekilde yetkili
bir  kisi  tarafindan
degistiriimelidir.
cocuklarin
yanindayadayakininda
kullanildiginda
yakindan gozetim
gereklidir.

. Cihazi gaz ocaklarinin

veya isitilmis firinlarin
yakinlarina ve Uzerine
yerlestirmeyin.

. Cihaz calisiyorken asla

cirpicilari
calismayiniz.

sokmeye



10.Caligirken mikserin
basindan ayriimayiniz.

11.Cihaz  kullaniimadigi
zamanlarda veya
parcalari sokulmeden
once ve temizlik
yapilmadan once figini
prizden cekiniz.

12.Bayi tarafindan tavsiye

edilmeyen veya
satigl yapilmayan
aksesuarlarin kullanimi
yangina, elektrik
garpmasina veya
yaralanmalara sebep
olabilir,

13.Yikamak igin cirpicilari
mikserden ¢ikariniz.

14 .Fisi prize takmadan
once, kumandanin OFF
(KAPALI) konumunda
oldugundan emin
olunuz. Kumanday!
OFF (KAPALLI)
konumuna getirdikten
sonra fisi  prizden
cekiniz.

15.Hareketli parcalara
temas etmekten
kaginin.

16.Yaralanmamaniz ve/

veya mikserin zarar
gormemesi icin
ellerinizi,  giysilerinizi

ve ayni zamanda catal
ve Kkasiklari c¢alisma
sirasinda c¢irpicilardan
uzak tutunuz.

17.Bu cihaz, yanlarinda
guvenliklerinden
sorumlubirisiolmadikca
veya kendilerine
cihazin  guvenli  bir
sekilde kullanimi ve ilgili
tehlikeler  konusunda
gerekli talimatlar
verilmedikge 8 yas Uzeri
ve cocuklar ve dusuk
fiziksel, duyusal veya
zihinsel  kapasitelere
sahip ya da bilgi ve
deneyim eksikligi
olan Kkigiler tarafindan
kullaniimamalidir.

Cocuklar cihazla
oynamamaldir. 8
yasindan buyuk
olmadiklari ve gozetim
altinda olmadiklari
takdirde, cihazin
temizlenmesi ve
kullanici bakimi
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cocuklar tarafindan

yapilmamalidir.
18.Cihazi ve kablosunu

8 yasindan

klguk cocuklarin
erisemeyecedi yerlerde
saklayin.

19.Kullanim sirasinda
hareket eden
aksesuarlari veya
birbirine yaklasan

parcalari degistirmeden

once cihazi kapatiniz.
20.Dis mekanda

kullanmayiniz.

21.Bu talimatlari
saklayiniz.
KULLANMA TALIMATLARI

MIKSERi KULLANMADAN ONCE

Ambalaji ¢ikariniz ve takilip sokulebilir pargalari
sokunuz. Hamur yoguruculari ve cirpicilar
temizleyiniz. Mikserin pargalarini toplamadan &nce,
elektrik fisinin prizden g¢ikarilmis oldugundan ve hiz
ayarinin “Off” (Kapal) konumunda oldugundan emin
olunuz.

MIKSERIN KULLANIMI

1. Uygun cirpicilar ve hamur yogurucular kullaniniz.

Not: Cirpicilar ayni oldugundan iki yuvaya da

takilabili. Hamur yoguruculardan digli olan
sadece buyuk yuvaya, disli olmayan ise sadece kugik
yuvaya takilabilir. Tki hamur yogurucu yukarida
anlatilandan farkli bir sekilde takilamaz (sekil 1)

2. Unitenin “Off’ (Kapal)) konumda oldugundan
emin olduktan sonra, fisini prize takiniz.

3. Hiz ayarini istediginiz hiza  getiriniz.
Secebileceginiz 5 hiz ayari bulunmaktadir. Not:
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Mayali hamur yodururken en iyi sonucu almaniz
icin cihazi 6nce dislk hizda daha sonra yliksek
hizda galistirmanizi 6neririz.

Not: Turbo diigmeye basiliyken mikser daima
en ylksek hizda galisir.

Uyari: Cihaz calisirken kaseye bigcak, metal
kasik, catal ve benzeri aletler koymayiniz.

4.  Maksimum galisma suresi 10 dakikayr agsmamali,
bu slire sonunda bir daha galistirmadan 6nce, el
mikseri belirli bir stire dinlendiriimelidir.

Not: Calisma sirasinda, en iyi sonucu almak
icin kaseyi elinizde déndurebilirsiniz.

5. Karigtirma islemi tamamlandiginda, hiz ayarini
“Off” (Kapali) konumuna aliniz ve cihazin fisini
prizden gekiniz.

Not: Gerekirse, fazla yiyecekleri girpicilardan
veya hamur yoduruculardan plastik veya tahta
bir spatula yardimiyla kaziyiniz.

6. Cirpicilari veya hamur yoguruculari bir elinizde
tutarken Ejector (Cikarici) digmesine basarak
diger elinizle cirpicilari veya hamur yoguruculari
cikariniz

Not: Cirpicilari veya hamur yoguruculari hiz
ayarl sadece Off (Kapall) konumundayken
cikariniz.

Not: Cihaz cgalisirken, mikseri zaman zaman

dik konumda olacak sekilde kaldirabilirsiniz
ancak hiz ayarinin Off (Kapali) konumunda
oldugundan emin olunuz.

TEMIZLIK VE BAKIM

1.  Temizlige baglamadan énce cihazin figini prizden
cekiniz ve sogumasini bekleyiniz.

2. Bas kisminin dis ylzeyini islak bir bezle siliniz ve
kuru yumusak bir bezle iyice kurutunuz.

3. Kabloda kalmis olabilecek yiyecek artiklarini
siliniz.

4.  Cirpicilari ve hamur yoguruculari ilik, sabunlu
suyla yikadiktan sonra yumusak bir bezle
kurutunuz.

Not: Cirpicilar ve hamur yogurucular bulasik
makinesinde yikanabilir.



Dikkat: Mikser suya veya baska bir siviya
batinimamaldir.
Uyari: Bakim iglemleri
tarafindan yapilmalidir.

yetkili servis gorevlileri

YEMEK HAZIRLAMA iPUGLARI

Not: Tereyadi ve yumurta gibi buzdolabinda
saklanan yiyecekler cirpilmadan o6nce oda
sicakliginda bekletilmelidir.

Not: Yumurta kabuklarinin kaseye girme riskini
ortadan kaldirmak igin, yumurtalari 6nce baska
bir kabin igine kiriniz ve sonra karisima ekleyiniz.

Not: Asin c¢irpmayiniz. Yiyecekleri sadece

tarifinizde  belirtildigi  seviyede  cirpiniz/
karistiriniz.

Not: Kuru malzemeleri girparken, cihaziniz

daima dusuk hizda ¢ahistiriimalidir.

Not: Mevsimsel sicaklik degisiklikleri, karisima

eklenecek malzemelerin sicakliklari ve bu
malzemelerin bolgesel olarak yapilarinin degismesi
karistirma suresini ve elde edilecek sonuglari 6nemli
Olgude etkiler.

Not: Her zaman disik hizda karistirmaya
baslayiniz. Tarifinizde belirtilen hiza kademeli
olarak yikseltiniz.

TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan énce:
. Servise basvurmadan ¢ozillebilecek bir ariza olup

olmadigini  kontrol ediniz (problemlerin ¢éziimiine
bakiniz).
. Sonucun olmusuz olmasi durumunda en yakin Teknik

Servise basvurunuz.

Sunlari bildiriniz:

. ariza tipini

. cihazin modeli (Mod.)
. seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere bagvurunuz ve orijinal
yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin émri 7 yildir. (Uriintin fonksiyonunu yerine getirebil-
mesi igin gerekli yedek parga bulundurma stresi).

s
SERVIS 444

Uretici Firma:

Indesit Company Spa

Viale Aristide Merloni, 47

60044 Fabriano ltaly

ithalatgi Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59

IMHA ETME

AEEE Yonetmeligine uygundur. Atik Elektrikli ve

Elektronik Ekipmanlarin  (WEEE) imha etme

hakkinda Avrupa birligi Direktifi 2012/19/UE,

elektrikli ev aletlerinin normal evsel atiklar gibi el-
I den cikarilmamasi gerektigini belirtmektedir.

Hizmet 6mrini tamamlayan cihazlar, makinenin
C E icindeki malzemelerin yeniden kullanilma ve geri

donusturilme maliyetlerinin optimize edilmesini
saglamak ve dogaya ya da halk saghgina zararli etkileri 6nle-
mek amaciyla ayri bir sekilde toplanmalidir. Uzeri carpi
isaretli ¢op kovasi simgesi, ilgili Grlin sahibine bu 6zel atik
toplama maddesini hatirlatmak amaciyla tim driinlere
konmaktadir. Hizmet 6mriinii tamamlamis elektrikli ev aletle-
rinin dogru bir sekilde elden ¢ikarilmasi hakkinda detayl bilgi
almak igin, ilgili kamu kurulusuna veya yerel bayinize
danisabilirsiniz.
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Ler totalmente este manual antes de utilizar e guardar o mesmo para consulta futura

PARTES E CARACTERISTICAS

1. botdo de ejetar

Marcador de ajustamento de velocidade
Boté&o turbo

batedeiras

ganchos para amassar.

aorwDN:

INFORMAGAO IMPORTANTE
SOBRE SEGURANCA

Antes de usar este
equipamento eléctrico,
as seguintes precaucodes
basicas devem ser sempre
seguidas incluindo o
seguinte:

1. Lertodas asinstrucoes.

2. Antes de usar, verificar
se a voltagem na
tomada de parede
corresponde a que
esta indicada na placa
de classificacdo que
se encontra na parte
inferior do aparelho.

3. Nao operar o aparelho
com um cabo ou ficha
danificado ou depois
de um funcionamento
incorrecto do aparelho
ou se este de algum
modo tiver sido
danificado.

4. Nao deixar o cabo
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pendurado na borda
da mesa, bancada ou
superficie quente.

Nao submergir o cabo
de alimentacdo ou o
misturador dentro de
agua, dado isso poder
dar origem a choques
eléctricos.

Se o0 cabo de
alimentacgao estiver
danificado, deve
ser substituido pelo
fabricante ou pelo seu
agente de assisténcia
ou uma pessoa
igualmente qualificada
de modo a evitar algum

perigo.
E necessaria uma
supervisdo frequente

quando o aparelho esta
a ser utilizado perto de
criangas ou pessoas
doentes.

Nao colocar o aparelho

junto a queimadores a

gas ou forno aquecido.
Nunca ejectar
as  batedeiras ou



oS ganchos de
amassar quando o
aparelho estiver em
funcionamento.

10.Nao deixar o misturador

11.

abandonado
enquanto estiver em
funcionamento.
Desligar da tomada
quando este nao esta
em uso, antes de
colocar ou retirar partes
e antes da limpeza.

12.0 uso de acessorios

nao recomendados
ou nao vendidos pelo
fabricante pode dar
origem a incéndio,
choque eléctrico ou
lesao.

13.Remover as batedeiras

do misturador antes de
lavar.

14 Verificar sempre
se o0 controlo esta
DESLIGADO antes

de colocar o cabo de
alimentacao na tomada
eléctrica. Para desligar,
colocar o controlo
em DESLIGADO,

16.Manter

seguidamente remover
a ficha da tomada de
parede.

15.Evitar o contacto com

pecas de movimento.
as maos, O
vestuario bem como
as espatulas e outros
utensilios afastados
das batedeiras durante
o funcionamento para
reduzir o risco de lesdes
pessoais e/ou danos no
misturador.

17.Este equipamento pode

ser usado por criangas
a partirde 8 anos e mais
€ por pessoas com
capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais
reduzidas ou com
falta de experiéncia
e conhecimento se
Ihes tiver sido dada
a supervisao ou
instrucao relativamente
ao uso do equipamento
de uma forma segura
e entender o0s riscos
envolvidos. As criangas
nao devem Dbrincar
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com o aparelho. A
limpeza e manutencao
do utilizador nao deve
ser feita por criancas
a menos que tenham
mais de 8 anos e sejam
supervisionadas.
18.Manter o aparelho e
o0 respectivo cabo de
alimentacao longe do
alcance das criancas
com menos de 8 anos.
19.Desactivar o aparelho
antes de substituir os
acessorios ou quando
se aproximar de pecas
de movimento em
utilizacao.
20.Nao usar no exterior.
21.Guardar estas
instrugoes.

INSTRUGOES DE
FUNCIONAMENTO
ANTES DE USAR O
TRITURADOR

Remover as embalagens e desmontar quaisquer
partes amoviveis. Limpar os ganchos de amassar
e as batedeiras. Antes de montar o misturador,
assegurar que o cabo de alimentagdo esta desligado
da tomada eléctrica e que o selector de velocidade
esta na posicao “Desligado”.

USAR O MISTURADOR

1. Montar as batedeiras correctas ou ganchos para
amassar.
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Nota: As batedeiras podem ser introduzidas
em qualquer encaixe porque sao idénticas.

Para os ganchos de amassar, o que tem uma anilha

pode apenas ser introduzido no encaixe maior e o

outro pode apenas ser introduzido no encaixe mais

pequeno. Os dois ganchos de amassar ndo podem

ser encaixados na forma inversa (fig. 1).

2. Assegurar que o aparelho estd na posigao
“Desligado”, seguidamente ligar a fonte de
alimentagéo.

3. Colocar o selector de velocidade na velocidade
desejada. Existem 5 velocidades que podem
ser seleccionadas. Notar que quando estiver
a amassar massa levedada sugerimos
colocar o selector na velocidade mais baixa e
seguidamente na velocidade mais alta para
obter os melhores resultados.

Nota: O misturador funcionara a velocidade
mais elevada quando premir o botao turbo.
Adverténcia: Nao colocar facas, colheres em
metal, garfos, etc na taga quando o misturador
esta em funcionamento.

4. O tempo maximo de funcionamento nao
deve exceder 10 minutos , seguidamente
parar durante o tempo adequado para que a
pega do misturador arrefega entre dois ciclos
consecutivos.

Nota: Durante o funcionamento pode rodar a
taca manualmente para obter os melhores
resultados.

5. Quando a mistura estd completada, rodar
o selector de velocidade para a posicao
“Desligado” e retirar o cabo de alimentagéo da
tomada eléctrica.

Nota: Se necessario, raspar os residuos dos

alimentos em excesso das batedeiras e dos
ganchos de amassar com uma espatula em borracha
ou madeira.

6. Segurar as batedeiras ou os ganchos de
amassar com uma mao e premir o botdo Ejectar
com firmeza com a mao para remover as
batedeiras ou os ganchos de amassar.

Nota: Remover as batedeiras ou os ganchos

de amassar apenas com o selector de
velocidade na posi¢éo Desligado.

Nota: Durante o funcionamento, pode mover

ocasionalmente o misturador para a posi¢ao
vertical, mas deve assegurar que o selector de
velocidade esta na posicao Desligado.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

1. Desligar o aparelho e aguardar que arrefeca
totalmente antes de proceder a limpeza.



2. Limpar a superficie exterior da cabega com um
pano humedecido e secar um um pano seco
macio.

3. Limpar quaisquer residuos de alimentos em
excesso do cabo de alimentagéo.

4. Lavar as batedeiras e os ganchos de amassar
com agua morna com detergente e secar com
um pano macio.

Nota: As batedeiras e os ganchos de amassar
podem ser lavados na maquina de lavar loica.

Cuidado: O misturador ndo pode ser colocada
dentro de agua ou outro liquido.
Adverténcia: Qualquer outra operacdo de manutengao
deve ser realizada por pessoal de manutengéo
autorizado.

DICAS DE CULINARIA

Nota: Ingredientes refrigerados, i.e. manteiga
e ovos devem ser colocados a temperatura
ambiente antes de os misturar.

Nota: Para eliminar a possibilidade de cair

casca na sua receita, partir os ovos primeiro
num recipiente separado, seguidamente adicionar a
mistura.

Nota: N&o bater demasiado. Ter o cuidado de

apenas misturar/triturar misturas até ao
recomendado para a sua receita.

Nota: Usar sempre a velocidade mais baixa

quando esta a misturar os ingredientes secos.

Nota: As alteragdes de temperatura sazonal, a

temperatura dos ingredientes e a respectiva
variacao de textura de area para area, todos tém uma
influéncia no tempo de mistura necessario e no
resultado final.

Nota: Comecar sempre a mistura com uma

velocidade lenta. Aumentar gradualmente a
velocidade recomendada tal como indicado na
receita.

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugéo de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
nao funcionar e o inconveniente detectado con-
tinuar, contactar a nossa Assisténcia através
do telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia
. o modelo da maquina (Mod.)

. o numero de série (S/N)

Estas informagbes encontram-se na placa de iden-
tificagao.

H Hotpoint
ARISTON

modelo da maquina (Mod.) Mod. SL B16 AAD
/ od.

Cod. 12345678901
numero de série (S/N)

S/N 123456789
220-240V ~50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

YY1z

Indesit Company

Nunca recorrer a técnicos nao autorizados e negar
sempre a instalagédo de pegas sobresselentes néo
originais para reposi¢éo.Recolha dos

ELECTRODOMESTICOS

Adirectiva Europeia 2012/19/UE referente a

gestdo de residuos de aparelhos eléctricos

e electrénicos (RAEE), prevé que os elec-

trodomésticos ndo devem ser escoados no
B 1,50 normal dos residuos sélidos urbanos.
c Os aparelhos desactualizados devem ser

recolhidos separadamente para optimizar a
taxa de recuperacgéo e reciclagem dos materiais que
os compdem e impedir potenciais danos para a saude
humana e para o ambiente. O simbolo constituido por
um contentor de lixo barrado com uma cruz deve ser
colocado em todos os produtos por forma a recordar
a obrigatoriedade de recolha separada. Os consumi-
dores devem contactar as autoridades locais ou os
pontos de venda para solicitar informagao referente
ao local apropriado onde devem depositar os electro-
domésticos velhos.
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Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO0 YBAXKHO NPOYMTANTE LitO IHCTPYKLIitO Ta 36epexiTb ii Ha
ManbyTHE.

YACTUHMN TA 1iX XAPAKTEPHI
OCOBJWIBOCTI

abrwN =

KHOMKa BUNMaHHS

LLikana peryntoBaHHs LWBMAKOCTI
Kronka Turbo (Typ60o)

BiHYMKMN

rakv gns Ticta

BAXITMBA IHOOPMALIA
3 BE3MNEKU

Kopumucrtyrwuynceo
eNekKTPONPUCTPOEM,
HiKONn He 3abyBanTe Npo

OCHOBHI

3aCTepPeXeHHs

lwoao 6e3neku:

1.
2.
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[MpounTante
IHCTPYKU,T.
[lepen BUKOPUCTaAHHSAM
nepesipTe, L1006
Hanpyra PO3ETKM
BignoBigana 3Ha4YeHH!o,
BKazaHOMY Ha Tabnuyui
3 TEeXHIYHMMU [OaHUMU
Ha HWKHIN MNOBEPXHI
NPUCTPOLO.

He BMukanTe npucTpin
3 NOLUKOOKEHUM
LUHYpOM, nicnsa 36018 Y
poboTi 4n Oyab-aKoro
MOLUKOXKEHHS.

He nepesBiwynte LIHYP
XWUBJIEHHSA Yepe3 Kpaw

yCi

6.

8.

0.

cTona, KyXOHHOro ctosia
abo rapsiyy NOBEPXHIO.
He 3aHypionTte LWHYpP
XuUBrieHHs abo kopnyc
MiKcepayBoay, OCKiSTIbKU
ue MoXe [Mpu3BecTu
ao YpaxKeHHs
eNEeKTPUYHNUM CTPYMOM.
ana YHUKHEHHSA
HebOeanez«kHwu
NOoOWKOAOXEHUN
LLHYP XUBIEHHS
cnig 3aMiHNTN,
CKopucrtaBWUCH
nocnyramu BMpobHuKa,
noro npeacTtaBHMKa
3 obcnyroByBaHHS
abo keanigikoBaHoOro
doaxiBug.

Byobte Oyxe nunbHi,
KOnwu NPUCTPIN
BUKOPUCTOBYETbCSH
nopyd i3 aitemMmn abo
iHBanigamu.

He ctaBTe npuctpin
nopsig abo Hag
rapsyMmMmn KOHgoopKamm
Ta OYXOBKOHO.

Hikonun He Big'egHyuTe
BiIHYMKN Ta raku Ans



TicTa nig 4ac poboTu
NPUCTPOIO.

10.He 3anuwaunTte mikcep

11.

6e3 Harnggy nig 4dac
poboTu.

Ha nepioa, NOKKN
NPUCTPIN He
BUKOPUCTOBYETbLCA,
a TaKoX nepea

YCTAHOBKOK N 3HATTSAM
MOro YyacTuH Ta nepen
OYULLEHHAM, BUMMaUTe
LUTEncernb 3 PO3ETKMU.

12BnkopuncrtraHH4

Hacagok, LLIO He
yXBaneHi abo
He npoAalTbCs

BUPOBHNMKOM,
MOXe npuBecTu [0
noXexi, ypaxKeHHSA
eNeKTPUYHNUM CTPYMOM
abo TpaBMyBaHHS.

13.TNepen MUTTAM BiHYKKIB

3HIMITb X 3 MiKcepa.

14.MNepw HXK NIgKNOYNTU

kabenb OO0 PO3ETKU
000B’s1I3KOBONEPEBIPTE,
106 perynsatop
oyB BCTaHOBITEHUN
B nonoxeHHs OFF
(BIOKI.). LLlo6

16.lLlo6 3HM3UTK

BiZ’eQHaTU  NPUCTPIN
BIO XUBNEHHS,
NOBEPHITb  peryndarop

B nonoxeHHa OFF
(BIOKJ1.) Ta BUTArHITL
LiTencesib 3 PO3eTKW.

15.YHUKaNTe KOHTaKTy 3

PYXOMUMW YaCTUHaAMW.
PU3NK
TpaBM Ta NOLUKOXKEHHS
Mikcepa, nig4yac pobotu
TpumanTe pyku, oasr, a
TaKoXX ronaTku Ta iHLWi
npegmMeTn nogani Big
BIHYUKIB.

17.Llen npuctpin MoxyTb

BUKOPUCTOBYBATMH
OiTn ctapuwi 8 pokiB Ta
ocobun 3i 3HMKEHUMU
Pi3NYHUMM,
CEHCOPHUMU Ta
MEeHTaNnbHUMMNU
MOXNUBOCTAMM,
abo koTpum Opakye
aocsiy Ta  3HaHb,
AKWOo 1M 3abe3ne4yeHo
BIAMNOBIAHNA Harnag,
abo HagaHoO IHCTPYyKUil
Lo0a0 0e3nevyHoro
KOPUCTYBAHHSH
NPUCTPOEM |  SAKLIO
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BOHM PO3yMilOTb
MOXInBYy  Hebeasrneky.
He posBonante AiTam
GaBnUTUCA 3 NPUCTPOEM.
He po3Bonamte Aitam
Monodwe 8  pokiB
3gincHoBaTM  onepadii
NO  OYMLIEHHIO  Ta
aornsany 3a NpucTpoeM
oes BigMNoBIiAHOIO
Harnsagy.

18.30epirante NpucTpin Ta
MOro LUHYP >XUBMEHHSA
Yy HeOoCshKHOMY Aand
aiten monoawe 8 pokis
MiCLLi.

19.epen 3aMiHO
HacagokK abo
KOHTAKTYBaHHSAM
3 YacTUHaMu,
LLIO pyXarTbCs
npu ekcnnyatauil
NPUCTPOID,  BUMKHITb
NPUCTPIN.

20.He BUKOPUCTOBYUTE

NPUCTPIN NPOCTO Heba.
21.36epexiTb Lj iIHCTPYKL,T.
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IHCTPYKULISA 3 EKCNNYATALIT
NEPEN BUKOPUCTAHHAM
MIKCEPA

BuTarHiTe BCi  ynakoBkw, Big'efHanTe BCi  3HIMHI
aetani. OumncTiTe BiHYMKM Ta raku ans Ticta. Mepen
CKnafaHHsSM Mikcepa MepeKkoHalTecs, Lo LUHYp
KVUBMEHHS Bi4'€4HAHWI Big pPO3eTkU, a nepemukay
LUBMAOKOCTI 3HaxoauTbest B nonoxeHHi Off (Bigkn.).

BUKOPUCTAHHA MIKCEPA

1. Mig’egHanTe BiONOBIOHI BiHYMKM Ta raku Ons
TicTa.

3ayBaxeHHs: BiH4Mkn MOXyTb BCTaBMNATUCS B

Oyab-siKe THI3[0, OCKiNMbKM BOHW ifeHTWYHI. Lo
CTOCYETbCSA rakiB And TicTa, 04QvH 3 rakis, obnagHaHunm
Lanboto, MoXe BCTaBNATUCS TiNbKM B rHi3A0 GinbLuoro
pO3Mipy, TOAI K iHLIMIN MOXe BCTaBMNATUCS TiNMbKN B
rHi34o MeHworo posmipy. [iBa raku gns Ticta He
MOXXHa BCTaBMATU HaBnakm (noc. 1).

2. Tlepen nigknNOYeHHsSM NPUCTPOID OO0 pKepena
KMBINEHHS MepeKkoHalTecsi, WO perynstop
yNpaBriHHA 3HaxoauTbcst B nonoxeHHi  Off
(Bigkn.).

3. BcTaHOBITb Nepemukay LWBMAKOCTI Ha GaxkaHe
3HayeHHsi. MoxHa BubOpaTn ogHe 3 5 3HaueHb
weuakocti.  lpumiTka:  ANA OOCArHEHHS
HarKpaLLmx pesynbsraTiB npy 3amici ApKaAXKOBOro
TicTa peKoMeHAyeTbCA CrnovaTky BCTaHOBUTU
nepemMukay LUBUAOKOCTI Ha HU3bKe 3HAYeHHs, a
noTiM Ha BinbLL BUCOKE 3HAYEHHS.

3ayBaxeHHs:  MakcMmanbHOI  LUBMAOKOCTI
Mikcepa MOXHa A[OCAITU MPU  HaTUCKaHHI
KHonku turbo (Typ60).

MonepemxeHHsi: Mig yac pobotn mikcepa He
KnagiTe A0 Yalli HOXi, MeTaneBsi NOXKN, BUNKK,
TOLLO.

4. MakcumanbHa TpuBanictb po6oTu He
noBmHHa nepesuwysatn 10 XBUNWH, NOTIM
cnig Ha BIgNOBigHWI Yac 3pobuTu naysy Ans
OXOMOMKEHHS PYYHOro Mikcepa.

3ayBaxeHHs: [lig 4yac pobotn MoOxHa
noBepTaTu yaily pykow, LWo6 3millyBaHHS
6yrno piBHOMipHUM.

5. Micna  3aBeplleHHs  3MillyBaHHS/30MBaHHS
nepecTtasTe NepemMmKay WBUAKOCTI Y NONOXKEHHS



Off (Bigkn.) BUTSATHITb LLUHYP >KMBMEHHSA 3
pO3eTKN.
3ayBaxeHHsi: Y pasi HeobxigHocTi  3a

[0MnoMorot ryMoBoi abo AepeB’siHOi nonaTku
3ickpebiTb 3 BiHUMKIB abo rakiB ansi Ticta 3anuLuku
NPOAYKTY.

6. LWo6 ButArHytn BiH4MkM abo raku Ansa TicTa,
OOHOYACHO OfHIEID PYKOK YTPUMYWTE BiHYMKM
abo raks pns TicTa, a [pyrow pykow i3
CMpsIMOBaHWM  [JOHW3Y 3YCUNMSAM  HaTUCHITb
KHOMKY BMLLTOBXyBa4a.

3ayBaxeHHs: [lepen BUTAryBaHHAM BiHYMKIB

abo rakiB Ang TicTa nepeKkoHamTecs, Lo
nepemMukay LUBUOKOCTI BCTAHOBIIEHO B MOSIOXKEHHS

Off (Bigkn.).
3ayBaxeHHs: [1ig yac BUKOHaHHS Ljiei onepauii
MOXHa BUWMALKOBO TMNepeBecTn Mikcep Yy
BepTMKarnbHe NOSOXKEHHS, TOMY HeobXigHo
nepekoHartucs, o perynaTtop LUBUAKOCTI

BCTaHoBneHo B nonoxeHHs Off (Bigkn.).

OLII/ILI.I,EHHH TA HOFHH,EI,

Mepen ouuweHHAM Bif'egHanTe NpUCTPIn Bif
Mepexi i 3a4ekanTe, MOKU BiH NMOBHICTIO OXOINOHE.

2. TpoTpiTb ronoBKy 30BHi BOMOrol0 TKAHWHOK Ta
BVCYLLITb M’SIKOK CyXOH0 TKaHWUHOHO.

3. Butpite Gyab-siki 3anuviukv NpoaykTy 3i LUHypa
KVBIEHHS.

4.  BumMmuiiTe BIHYMKM | rakm Onsa Ticta B Tennin
MUIbHIM BOAI | BUCYLUITH iX 32 ZOMOMOrOK M’SIKOT
TKaHVHW.

3ayBaxeHHA: BiHuukun Ta rakv gnsa Ticta
MOXHa MUTU B MOCYAOMUNHINA MaLLVHI.
3acTepexeHHsi: Mikcep He MOXHa 3aHyptoBaTh
y Bogy abo iHLy pianHy.

MonepemxeHHs:  byap-ski  iHWi  onepauii 3

o6cnyroByBaHHs MOBUWHHiI BMKOHYyBaTUCS

KBarnigikoBaHUM nepcoHanom odiliiHoro cepBiCHOrO

LiEHTPY.

KYNIHAPHI NOPAU

3ayBaXeHHsA: OxonomxeHi  iHrpegieHTw,

Hanpuknag, wmacno abo  Anus nepen
3MillyBaHHAM/30MBaHHAM Crlig HarpitM 40 KiMHaTHOI
Temneparypu.

3ayBaxeHHs: LLo6 LumaToukn 060N0OHKM SELb
He nonanu B CTpaBy, po3buBaiTe sAWLA B
OKpeMOoMYy MOCyAi, a NOTiM AogasanTe 40 CyMilli.

3ayBaxeHHA: He ponyckainTe HagMmipHOro
36vBaHHA. 36uBaniTe/3millyTe CyMmili TiNbKu
[0 Takoi Mipw, LLIO BKa3aHa y peuenTi.

3ayBaxeHHsi:  Cyxi iHrpegieHTn 3miwyite
BUKITHOYHO Ha HU3bKIi LUBUAKOCTI.

3ayBaxeHHsi: Yac 3MmillyBaHHs/30MBaHHS i

KIHLEeBMI pe3ynbTaT 3anexartb Bid CEe30HHUX
TemnepaTtypHux 3MiH, TemnepaTypu iHrpedieHTiB Ta
TEeKCTypun NPOAYKTIB, BUPOLLEHNX B Pi3HUX perioHax.

3ayBaXeHHs: OOOB’AA3KOBO  MoOYnHaNTe
3MillyBaHHA/30MBaHHA Ha Marnii LIBUAOKOCTI.
MocTtynoBso 36inbwynTe LWIBNAKICTb no
peKoMeHA0BaHOI y peLenTi.
Mep Hix 3BepHyTMCA no flonomory:
. MepeBipTe, Y MOXHa CaMOCTIiHO BMPILWLXTX Npobnemy
(avB. “TlowyK i yCyHeHHs HecrpaBHocTen”).

. Y npoTunexxHomy BUMNagKy, 3BepHiTbCA A0
aBTOPM30BaHOI cnyx6u TexHi4Hoi [lonomoru 3a
TeneoHHNM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTiiHoMy
cepTudikari.

| 3BepTaiiTecs BUKIIOYHO 4O YNOBHOBaXeHUX (haxiBLiB.

H Hotpoint
ARISTON

Mod. SL B16 AAO
/ Cod. 12345678901

mogenb mawuHu (Moga.)

cepinHuin Homep (S/N) /N 123456789

1600w
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XXXX

MADE IN
CAENAHO B

iz

Indesit Company

Tpeba nosigomuTu:

. TUM HECNPABHOCTI;

. mMogens MawuHu (Mog.);
. cepiiHuii Homep (S/N).

YTUNI3ALIA

€eporeinceka Oupektnsa 2012/19/UE  wopo
Bigxogis erneKkTpUYHoro " €reKTPOHHOro
obnapgHanHa (WEEE) 3abopoHsie ytunisauito
nobyToBUx Npunagie Yepes 3aranbHy cUCTEMY
36MpaHHsa MiCbKMX BiAXOAIB.
3HoLLEeHi Npunaau MatTb 36MpaTncs okpemo, LLob
ONTKMI3yBaTN BUTPATW HA MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS
c E N nepepobKy matepianis BcepeauHi NpUCTPOIB i
3anobirtn Wwkodi atmocdepi 1 300poB’to niogen.
Bci npoaykTv MapKyrloTbCsi NepeKkpecrieHMM KOLUMKOM ANs
CMiTTSl, Wo6 Haragatu iX BrnacHukam npo OBOB’A30K LLOAO
okpemoi yTunisauii. 3a noganblolo iHdopMaLielo Mo
npaevnam ytunisauii nobyToBMX MNPWUCTPOIB X BACHUKU

MatoTb 3BEPHYTUCS A0 MiCLIEBOi KOMYHAmNbHOI Cryx6u.
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ManpanaH6ac GypbiH MblHa MaidanaHylbl HYCKaymblfblH MYKUSIT OKbIM LbIFbIHBI3 A3,

Bonaluak aHbIKTama YLliH cakTaHbI3

BOJILLEKTEPI MEH
MYMKIHHIKTEPI

Leirapy Tynmeci
XKbingamablk TyMmeci
Typ6o Tynmeci
ApanacTblpfbiLUTap
Kamblip inmekTepi

abrwN =

MAHbI3Obl AKIMAPAT
KAYINCI3AIK YLIIH

acnabblH

nanganadynaH OypbIH

Kenecinepai KaMTUTbIH

TeMeHaeri Heri3ri CaKTbIK

Lapanapbl apkawlaH

opblHOAnybl TUIC:

1. Bapnblk Hyckaynapabl
OKbIHbI3.

2. [MlanpananbacTtaH
OypbIH kabbipra
po3eTKacbl KepHeYiHiH
acnanTtbliH TOMEHT
X a fblHAOaf bl
cunattramanapbl  6ap

OneKTp

KecTeaeri KepHeyre
counkec €KeHiH
TEKCEepIHI3.

3. AcnanTta akaynblK
bonca Hemece Ke3
KenreH TopTinTe

3aKkblMaanfaHHaH KeniH
CbIMbl 3akbiMmaarnfaH

34

. Acnan

Ke3 KerireH acnanTtbl

narvpganaHo6aHpbI3.

CbIMHBIH, ycTen,
KOWbIHAbI Hemece
bICTbIK »Ka3bIKTbIK
XueriHeH  canbbipan

TYPYbIHA X0 6EpPMEH;3.

. ApanacTblpfbilWTbIH

CbIMbIH HEMECe Heriari
GeniriH cyra canmMmaHbi3,
cebebi byn anekTp
TOriHIH, cofyblHa ceben
oonagpl.

Kyar CbIMbl
3akpimgarnca, KayinTi
bongbipMay YLWiH OHbl
eHAIpYLWi, OHbIH KbI3MEeT
KepcCeTy areHTi Hemece
conap CusIKTbl BIniKTi
agamgap aybICTbIpybl
Kepek.

bananapabiH
He arci3 agamaapabiH
X a H bl H O a
namvpganaHbl bl

XaTtkaHaa MYKUAT
Bakblnay Kaxer.
. AcnanTbl bICTbIK

ra3 yCTiHe He OHbIH
>KaHbIHAa Hemece



10.2KyMbIC

11.

12.©HaipyLL|

13.KymacrtaH

Kbl3bin TypfaH newke 14.KyaT CbiMblH KabOblpfa

OpHarnacTblpMaHbi3.
Acnan nanganaHbifbin
XaTkaHga  elwlkawaH
VPFbILUTaPbIH He
KaMbIp iINMMeKTepiH
LLbIFAapMaHbI3.

icTen
XaTKaHBHIaAa
apanacTblpfbllWThbl
K a payc bl 3
KangblpMaHbI3.
[MTanmpanaHbinMan
TYpfFfFaHaga,
OpHanacTblpMacTaH He
DenwekTeyaoeH XoHe
TasanaygaH OypbIH
pPO3eTKaHbl CYblPbIHbI3.
TapanbliHaH
YyCbiHbIMafaH
Hemece caTblnMaraH
TipkemMenepai
navganady epTKe,
3NeKTp TOrbIHbIH,
COfyblHa Hemece
Xapakartanyfa  anbin
Kenyi MyMKiH

OypbIH
apanacTblipfbiWTaH
ypfbilTapabl anbin
TacTaHbI3.

17.byn

po3eTKacChbl HaAa

KocnacTtaH BypbIH
Gakbinay areMeHTIHIH
ewipyni €eKEHiH
TeKcepiHi3.  AXblpaTy
YLUiH Bakblnay
3NEeMEHTIH OLWIPIM,

KyaT CbIMbIH Kabblpfa
po3eTKacblHaH  anbin
TacTaHbI3.

15K o3fanarTthblH

benweckTepre
TUICNEH;3.

16,AgpamMpaogapaiabl H

Xapakat any xeHe
apanacTbIpfblWTbIH
3akbimaany KayniH
asanTy yLWiHnavganaHy
KesiHOe ypfblluTapgaH
KOmnbIHbI3ObI, KWIMIHI3ai
XOHEe Kypekiuenep MeH
backa ga acnantapbl
anwak ycraHpl3.

acnanTbl
bakbinayaa Hemece
acnanTbl Kayincis
nanganasy Typansbl

HyCKaynapMeH TaHbIC
bonca keHe opgaH
KerneTiH KayinTi TyCiHreH
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Xafganmpga, 8 Hewmece
OdaH >Xofapbl XacTafbl

Gananap XoHe
donaunkarnbik, ces3im
opraHaapbl Hemece
aKkbln-onm  kabinerrepi
LekTeyni Hemece
TUICTI Toxipnbere
XoHe Ginimre ne
emMec agampap
nanganaHybl  MYMKIH.
bananap KypblnfbiMeH
OMHamaybl Kepek. 8

XacTaH yrnkeH bonvaca
XeHe KapgafranaHOaca,
Tasanayabl XoHe
nampganaHylWblHbIH
TEXHUKanbIK  KbI3MET
KepceTyiH G6ananap
opblHAaMaybl KEpek.
18.KypbISifFbiHbI XaHe
OHbIH, CbIMbIH 8 >acka
TonMmaraH 6ananappgaH
aynak yCTaHbl3.
19.KocankblkababikTapabl
e3reprtTncTeH
Hemece nanganaHy
Kes3iHae KbIMKNTbIH
CenwexkTepre
XakblHOamacTaH bypbIH
acrnanTbl eLUipiHi3.

36

20C bl p T T a
nanganaHoaHbI3.

21.byn HycKkaynapAasl
CaKTaHbl3.

NMAWOANAHY H¥CKAYNAPDI
APAJIACTbIPFbIWTDbI
NAWOANAHBAC B¥PbIH

Kes kenreH opamaapabl anbin, Ke3 KenreH anblHaTbIH
GenwiekTepiH anbiHpI3.  Kamblp invekTepi  meH
YPFbILLTapbIH TasanaHbl3. ApanacTbIpfbILLTbI
XMHamactaH OypblH KyaT CbIMbIHbIH KyaT Ke3iHeH
axblpaTbi/iFaHblHA ~ XX8He  XblNgamablK  TaHgay
KypanbliHbiH “Owipyni” nosnumsacbiHaa €KeHiHe ko3
XKETKI3IHI3.

APAJIACTbIPFbIWLTDI
NAWOANAHY

1. [OypbIC ypFbIlUTApbIH HEMECE Kamblp iNMMEKTepiH
XNHaHBbI3.

Eckeptne: ¥proiwtapabl 6ipaen 6onFaHabikTaH

COKeTKe eHrisceHi3 6onaapl. Kambip inmekTepi
YWiH KyfFbll Kypanbl ©GapblH YIKEHIpEeK COKeTke
KipicTipin, 6ackacblH kiwipek 6GipeyiHe eHrisyre
6onagbl. Kambip inmekTepiH kapama-kapchl barbiTTa
KipicTipyre 6onmanabl (typnar 1).

2. bBenikTiH “Ouwipyni” nosvuusaa  ekeHiHe kes3
XKETKI3iNn, KyaT Ke3iHe KOCbIHpI3.

3. Xeingamgplk  TaHgay KyparnbiH KaKeTTi
Xblngamablkka KowbiHbI3. TanaayFa 6onaTtbiH
5 xbingamablk napametpriepi 6ap. Kambipabl
alWbITKbIMEH apanacTelpy KesiHAe eciHisge
OOncbiH, XKblNAamMAblKTbl  TaHgay  KypanbiH
TOMEHri  Xbingamablkka, CogaH COH  €H
XKaKkCbl HaTWXKenepre >eTy YLWiH XoFapblpak
Xblngamablkka OpHaTyabl YCbIHAMBbI3.

Eckeptne: Typbo TyvmMeciH 6ackaHHaH KeniH
apanacTbIpFbiLL XOFapbl XblAAMAbIKTa XXYMbIC
ictengi.

Eckepty: [lanpanaHy kesiHOe nMblWAKTbI,
MeTann KacblKTap, LaHbILKbl XaHe T.6. Tabakka
KOVMaHbI3.



4. Makcumangbl XXymbic icTey yakbiTbl 10 MUHYTTaH
acnaybl TWIC, apanacTbIpfblll €Ki Ke3eKTec
anHanbIM apacblHAa cyy yLwiH 6enrini 6ip yakpIT
Kepek.

Eckeptne: [lManpanaHy kesiHoe TabakTbl eH
)Kakcbl HTWXKenepre >XeTy YLWiH KonmeH Oypa
anacsbl3.

5.  ApanacTbipy asikTarFaHHaH KeniH >Xblngamablk
TaHoay KypanbiH - “Owipyni” napameTpiHe
KOMbIHbI3 [a, KyaT CbIMbIH KyaT pO3eTKacblHaH
aXbIpaTbIHbI3.

Eckeptne: KaxeTiHwe, Tamak kangblkTapbiH
ypFbilUTapAaH He KaMblp iNMEeKTEPIHEH He aFalw
KYPEKLIEAEH KbIpbIM TaCTaHbI3.

6. YprollTapabl Hemece Kamblp inMekTepiH 6ip
KONMeH ycTan Typbin, yYpfbiluTapAabl Hemece
Kamblp iNIMEKTepiH anbin TacTtay yuwiH 6acka

KOmNbIHbI30eH  LUblFapfbill  TyMMeECH  KaTThbl
BacbliHpI3.
EckepTtne: ¥YprbiwTapabl HeMece  kamblp

iNMMEeKTepiH KbINAaMAbIKTbl TaHaay Kypanbl
eLipyni bonFaHaa faHa anbin TacTaHpl3.

EckepTtne: Mavpanany
apanacTbIpfbIlUTbl  XKOFAapbl  OpHANacTbIpbIn
KbIDKbITYbIHbI3Fa Gonagpl, OGipak  KblngamabiKTbl
TaHZay ekparblHbIH, eLipyri eKEeHiHe KO3 XEeTKI3iHi3.

KesiHae

TA3AJIAY XXOHE TEXHUKAIJbIK
KbISBMET KOPCETY

1. AcnanTbl axblpaTbin, TaszanamactaH OypblH
OHbIH, TONbIFBIMEH CybIFaHbIH KYTiHi3

2. Cynbl maTtameH Xofapfbl 6erik >a3blKTbIFbIHbIH
CbIpPTKbl XafblH CYPTIHI3 [e, XXyMcak Kyprak
MaTaMeH KypFaTbiHbI3.

3. KyaT cbiMblHaH apTblK Tamak KanablKTapbiH
CYPTiHi3.

4. ¥YprolwTap MeH KaMmblp  iNTMEKTEPIH  XbiMbl
cabblHAabl Cyda XyblHbI3 [a, onapAbl Xymcak
MaTaMeH KypFaTbiHbI3.

EckepTne: ¥prbiluTap MeH Kamblp inMeKTepiH
bIAbIC XYFbILL KypPbINFbICbIHAA XYyYyFa 6onaabl.

AGan 6GonbiHbI3: ApanacTbipfbillTbl  Cyfa
Hemece ©Oacka [f[a CyWMbIKTbIKKa —Tycipyre
6onmanapl.
Eckepty: Kes kenreH >xeHAey >XyMbICbl ©KineTTi

CepBI/ICTiK KbISBMETKep TapanblHaH Xacanybl THiC.

MNICIPY KEHECTEPI

Eckeprtne: ApanacTelpmMactaH  GypbIH

My3aaTblfiFaH UHIPeaMeHTTePAi, Mbicarbl, MaWn
MEH XXyMbIpTKa 6enve TemnepaTypacbiHaa epyi Tmic.

EckepTne: PeuenTiHiane ke3  kenreH

kabblkTapabl anein TacTtay VWiH angbiMeH
XKyMbIpTKanapabl 6enek KoHTeHepae >xapbin anbim,
Kocnara KOCbIHbI3.

Eckeptne: KatTbl ypmaHpl3. PeuenTiHizge

YCbIHbINFaHAan Kocnanapgbl
apanacTblpFaHblHbI3fa CHeiMAi 60MbIHbI3.

Eckeptne: OppainbiM aygapy kesiHge Kyprak

VHrpeaveHTTepai TOMeH XblNaaMabIKTbl
nanganaHbiHbI3.

Eckeptne: MepsiMmaik Temnepatypa esrepeai,

WHrpeaveHTTepaiH  Temnepartypacbl  oHe
onapgblH TeKCTypanapblHblH —aiMakTaH —anmMakka
TYPNEHyi KaXeTTi apanacTblpy yakbITbl MEH €H COHFbI
HOTMXKEeLEe MaHbI3abl pen onHanabl.

EckepTtne: ©OppaiibiM TeMeH XblngamablKTa

apanacTtbipa bacTaHpI3. PeuentTe
anTbINFaHgan, yCbiHbIFaH Xblngamablkka OipTiHaen
YKOFapbINaTbiHbI3.

KbISBMET KOPCETY

Biz 3 TyTblHylWbINapbIMbI3fa KbI3MET KepceTeMmi3 >koHe
CEepBUCTIK KbIBMETTi KOFapbl AeHreae YCbiHyFa ThipbiCaMbi3.
Cisre KypbINFbIMEH OHall XoHe Komawnsbl XyMbIC Xacayfa
MYMKIHAIK 6epy ywiH e3 eHiMaepimiagi y3aikcis xetinaipin
OTbIpyFa TblpbiCaMbI3.

KypbinfbiFa KyTiMm kepceTy

KypbinfbiFa KyTiMm kepceTyre apHanfaH Hotpoint Ari-
ston ycbIiHaTbIH KypbInfbiHbIH Professional kacion
OyMbIMAapbIHbIH XKernici KypbINFbIHbIH KonAaHbIC
Mep3iMiH y3apTaabl )aHe OHbIH CbIHbIN Kany KayniH
asanTagbl.

Professional kacibun OyMbiMaapbiHbIH  xenici
KYPbINFbIHbI3AbIH epeKlenikTepiH eckepe OTbIpbIN
XacanfaH. ©Himaep cana, 3KONorusa XxaHe KongaHy
kayincisgiri  6ovbiHWa Eyponanblk  kofapbl
cTaHpapTTapabl KaTaH cakram oTbipbin Utanuspa
xacanfaH. Tonblk aknapatTbl www.hotpoint-ariston.
ru BeG-caiTbiHbIH “Kbi3MeT kepceTy” GenimiHeH
KapaHbI3 aHe  KanaHbi3garbl  AyKeHAepAeH
CypaHbI3.

YakineTTi KbI3MeT kepceTy opTanbiKTapbl

©3 TyTblHyWbINapbIMbI3fa XakblHblpakK 6omny yLwiH webep
MaMaHZapbIHbIH KOFapbl AeHrengeri kacibu [anbiHAbIFbI
MeH ainairiMeH epeKLIeneHeTiH KbI3MeT KepceTy xeninepiH
KanbinTacTbipablK.
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Akay naitna 6onfaH xafrganaa KO Kbl CKA T ACT Ay

KblsameT KepceTy opTanblfbiHa Xxabapnacap —angblHAa,
akaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin kepyre TbipbICbIHbI3 (“AkaynbikTap
XOHE onapAbl Ty3eTy onaapb!” TapaybiH KapaHbi3). OneKkTp XoHe SneKTPOHWKanbIK KypanaapabiH
KbI3MeT Kepcety  opranbifbiHa Keningik  KyxartbiHaa kangbikTapbiHa (WEEE) katbictsl 2012/19/UE
KepceTinreH TenedoH HemipiMeH xabapnacyra 6onagbl. Eypona 3aHHaMachiHa Covkec yiil KypbinFbiiapbl
! Bi3 yokineTTi KbI3MeT kepceTy opTanblKkTapblHa faHa KanbINTbl TOMbIK KANanbK Kanablk aiHanbIMblH

xa6apnacyAb! yCbIHaMbI3 naiiaanaHein XomblnMaybl TUic.

- |
! XKeHpey xyMbicTapblH icke acbipFaH kesae upmanbik KopluaraH opTa MeH xariblk AeHCaymbiFbiHa TUeTiH
GenuwekTepai faHa KonAaHybIH Tanan eTiHi3. MSHHBIK  AndblH  ana  OTbIPbIN,  KApaMCbia

Kblsmt_eTKe;_)ceTyopTanblrbmaxva6apnac§p_an_,qu,qa_ KYyPLINFLINAD KATA naiinanady MeH MalmHa
keneci manimeTTepai 6epyre AanbiH eKeHiHi3ai Tekcepin iWiHOeri  MaTepuandapabl eHAeY KyHbIH OHTAMNaHAbIpy

anbInbI3: ’ MakcaTblHAa Genek >uHanybl kepek. bapnblk eHimaepaeri
: AKaan.'K TYPIH cunarray; . CbI3bIIFAaH KOKbIC aLUiri eHiM WeciHiH GenekTenreH KoKbIC
: Kenmp,m KKaTbIHbIH ~ HOMIpi  (KbISMET  kepceTy XWHayFa KaTbICTbl MIHOETIH ecke canafbl. XXapamcbld yi

KITanLuackl, KbISMET kopeety CEPT'f'(b”KaTb' T.C.C.); KypbIIFbINapbIH AypbIC XKOKFa KaTbICTbl KOChbIMLIA aknapat
. KypbinfFbiHBIH ~— aknapaT — TakTaulwacblHaa  Hemece

any YWiH eHiM wuenepi TUICTI Xanblkka KbI3MET KepceTy
opTanbifblHa Hemece onapAblH  Keprinikti  ekingepiHe
xabapnaca anagpl.

Keningik KyxaTblHAa KepceTinreH KypbinfbiHbIH Moaeni
XaHe cepusnblk Hemipi (S/N);
. KypbInfFbIHbIH, CaTbifFaH a-KyHi
Backa navigansl aknapat neH xaHanblktapabl www.hotpoint-
ariston.ru  Be6-canTbiHbIH «KbI3MeT KkepceTy» TapayblHaH
Kepe anachbi3.

EwGip opama matepuansl
TaramFa TUMeYi Kepek.

Kypan: KON MUKCepi
Cayna atayu! H Hotpoint
OHaipyLwiHiH cayna Genrici ARISTON
Ynri HM 0306
[aibiHparaH Indesit company SpA
OHaipinreH eni KXP- na xacanfaH
Tok >eniciHaeri kepHeydiH Hemece

KepHeyrnep aykbiMblHbIH HOMUHanNAb! 220-240B

MoHi

KyatTaHabip 300W

OnexkTp TOKTbIH cTaHAapTTh

Typi Hemece aWHbIManbl TOKTbIH 50/60 Hz

HOMUHANAb! XKuiniri

OrnekTp TOKTaH KopFay CblHbIObI Il kopFay CbIHbIGbI

| B C€

- Cepusanblk Hemipaeri 7- caH KbiNablH COHfbl

KapacTbipbinygafsl Kypan GoiiblHLLa
calkecTik KyanikTepi Typans!
KOCbIMLUA aKnapaT HEMEece CalKecTik
KyaniriHiH{ Kellipmeci kaxeT 6Gonca,
cert.rus@indesit,com  anekTopHAbIK
nowTa MeKeHxXaliblHa cypay
xibepyiHisre 6onaabl.

Ocbl  KypangblH eHAIpInreH  KyHiH 6ingipeai.

LUTPVX-KOATA KOPCETINreH Cepusinbik - Cepusnblk Hemipaeri 8- xoeHe 9- caH angpblH

HemipgeH Tabyra 6Gonmagbl (S/N peTTik HeMmipiH Gingipesi.

XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX), - Cepusinblk Hemipaeri 10- xaHe 11-caH anTbinFaH

SAFHU: aii MeH XbINAbIK KyHIH Gingipeai.

Crlod Indesit Company S.p.A. Viale A. Merloni
AlpyLi: 47, 60044 Fabriano (AN), Utanus

MmvnopTTayLubl: 00O Indesit RUS

CypaktapbiHbia  6ap  6onca, Kopnyc 1, 12 — yi1, [IBuHUEB KeLeci, 127018

MblHa MeKeHxalifa xabapacbiHbl3 Mackey, Pecein

(Pecenpe):
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MpoyeTeTe BHMMATENHO TOBa PbKOBOACTBO, NPeau Aa 1U3nosn3eaTe ypeaa, v ro 3anasete
3a ObaeLum cnpasku

L-IACTI/I N ®YHKLIUU

abrwN =

OyTOH 3a usBaxagaHe

ByToH 3a perynupaHe Ha obopoTuTe
Typ6o 6yToH

Bbpkankute

KyKuUTe 3a TECTO

BAXHA UHOPOPMALUA
3A BE3OIMNACHOCT

Mpeon
erneKkTpuyeckmd

Ja  u3nonssare
ypeq,

BUHarnTpabBagacnassaTe
CnegHnUTe OCHOBHU MEpPKU
3a 6e30nacHOCT:

1.
2.

4.

[MpoueTteTe BCUYKU
NHCTPYKLUMN.

Mpean ynoTtpeba
npoBepeTe aanm
HanpeXeHMNETO
Ha 3axpaHBawms
KOHTaKT CbOTBETCTBA
C HaMpeXeHMeTo,
noKasaHo Ha

dompmeHaTa Tabenka.
Hukora He paboTteTte
C ypeda C noBpedeH
kaben nnu wencen unm
cneg Heu3npaBHOCTU
Unu noepexnaHe Ha
ypeaa no KakbBTO U Aa
€ HauuH.

He ocTtaBsnTte kabena

. AKo

oa BucKM Hag pbba
Ha Maca wunm ga ce
gonupa Oo  ropewm
NOBBbPXHOCTW.

He notanamte kabena
Unu Kopnyca Ha
MUKCepa BbB BOAA, Tbi
Kato ToBa MoBuLLABa
onacHoOCTTa OT TOKOB
yaap.

3axpaHBawmaT
kaben e noBpeaeH, Tou
TpsbBa Oa ce 3aMeHu

oT nponssoanTens,
oTOpU3npaH cepBu3
nnu KBanuduumpaH

TEXHUK, 3a p[a ce
n3berHat onacHOCTW.
Heobxogum e cTpor
Haa30p, KoraTo ypeabT
ce 13nosns3sa B bnmsocT
0o geua vnu nvua c
yBpeXaaHus.

He nocrtaeanTe ypena
Bbpxy unu 6nmn3o Oo
HaropeLlleH rasoB ypen
unu  BbPXy 3arpdara
PypHa.

Hukora He nsBaxganTe
ObpKankuTe Unn KykuTe

hotpoint.eu m—
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3a TecTo, JoKaTo
ypeabT e B paboTeH
PEXNM.

10.He octaBante mukcepa
©e3 Hapgsop, AokaTo
paboTu.

11.N3kntoveTe oT
KOHTaKTa, KoraTto

ypenbT He Cce U3MNos3Ba,
npean Aga nocraBuTe
NUnm OTCTpaHuTe
4YacTu, KakTo U npeau
NOYnUCTBaHe.
12.13non3BaHeTo Ha
NPUCTaBKMU, KOUTO
HEe ca npenopbYaHn
unu  npogageHn ot
npounsBoaunuTens,
MOXe [Oa npeausBuKka
noXap, TOKOB yaap unu
HapaHsBaHe
13.0TcTpaHeTe
ObpKankuTe oT MUKcepa
npean n3ammBaHe.
14.BunHarn nposepsiBante
aanu KOHTpOsHaTa
QYHKUNA € B pexum
OFF, npeawu na
BKIMOYNTE kabena
B KOHTaktTa. 3a pAa
N3KNKYNTE, 3aBbPTETE
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KOHTpOnHata gyHKunA
OFF, cnen TOBa
n3BageTte Ljencena oT
KOHTaKTa Ha cTeHaTa.

15.130arBante KOHTaKT C
ABWXELLUTE ce 4YacTu.

16. [pbXxTe pbLUeTe,
obneknoTo, KaKTo
Mo wnatynm v apyru
npubopn paneye oOT
Obpkankute, AokaTo
ypeaobT paboTtu, 3a ga
ce Hamanu pUCKbT OT
CEPMO3HO HapaHsiBaHe
Ha xopa n/unu nospeaa
Ha MuUKcepa.

17.YpeobT MOXe pOa ce
n3non3esa OT Adeua Ha
Bb3pacT Hag 8 roanHu
M OT Nnya ¢ HaMarneHu

dn3nN4eCcKkn, CEeH30pPHMU
nnu YMCTBEHMU
Bb3MOXHOCTHU Nnu

C nunca Ha OonuT w
NO3HaHMsA, ako ca
nog Hag3op Nnu
ca NHCTPYKTMPAHU
OTHOCHO  ynoTpebarta
Ha ypena no
GesonaceH HaunH U
pasbupaTr BbL3MOXHUTE



onacHocTu. [Jeuara He
TpsaAbBa ga cu urpasT ¢

ypega. [loyncteaHeTo
N  noggopbXkara  oOT
notpebutena He ce

npaBu OT geua, OCBEH
ako ca Ha Bb3pacT Hafg
8 roguHu 1 noa Haasop.
[MaseTe ypena v kabena
Ha MSACTO, HEQOCTbMHO
3a geua noa 8 roavHu.
N3kntoyeTe ypena,

18.

19.

npegM [Oa CMeHuTe
npucTaBkTe unn aa
ce pgobnwxute  Oo

OBUXELWM ce YacTu no
BpeMe Ha ynoTtpeba.
He nanonseante ypena
Ha OTKPWUTO.
21.3anasete
NHCTPYKLMN.

20.

TEe3n

MHCTPYKLIUU 3A YITOTPEBA
nPEAN AOA N3MNOJI3BATE
MUKCEPA

OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKoOBKW, pasrnobere BCUYKM
apyrv otgenuMm vactu. lNoyncTete KykviTe 3a TecTo
n O6bpkankute. [peon p[a MoOHTMpaTe MuKcepa,
npoBepeTe Aanu 3axpaHBalyaT kaben e M3KoyeH
OT KOHTaKTa 1 n3bopsbT Ha ckopocT e B noavuus “Off”.

HAYMH HA YNOTPEBA HA
MUKCEPA

1. CrnobeTe npaBunHo 6bpKankuTe unu Kykute 3a

L bg
TeCTO.

3abenexka: bbpkankute morat ga 6baar

nocTaBeHW BbB BCSKO THE3[0, Tbil KaTto ca
naeHTuYHW. Mpwu KyknTe 3a TecTo, Tasm ¢ wanba moxe
[a ce nocTtaBu B MNO-LUMPOKOTO rHE3do, a gpyrata
MOXe [a ce nocTaBu B NO-MankoTo rHe3fo. Mecrata
3a rnocTaBsiHe Ha [BeTe KykW 3a TECTO He moraTt aa
Obaat anTepHaTUBHO CMeHeHM (curypa 1).

2. YBepeTe ce, 4Ye yCTPOUCTBOTO € B nosuuums “Off”,
crnep ToBa BKIOYETE B U3TOUHMK HA 3axpaHBaHe.

3. Hactpointe onuusta Ha ckopocTTa [0
XenaHata ckopocT. MoxeTe pna uw3bupate
Mexay 5 HacTpomku 3a ckopocT. 3abenexka:
KoraTo ce Mecu TecTo ¢ Masi, H/e npeanarame
[Ja HacTpouTe onuuaTa 3a CKOPOCT MbpBO
Ha mno-Hucku obopoTM W crep ToBa Ha Mo-
BMCOKa CKOPOCT, 3a Aa NOCTUrHeTe Haii-[obpu
pesynTaTu.

3abenexka: MwukcepbT We ce [OBWKM C
MakcmmarHa CKopoCT Npu HaTuckaHe Ha Typ6o
OyToHa.

MpeaynpexaeHune: He nocraBsanTe HOX,
MeTanHy nbXuuM, BuIMua W np. B Kynara,
[0KaTo € B pexuM Ha paboTa.

4. MakcumanHoTo Bpeme Ha pabota He TpsibBa aa
Hagsuwasa 10 MuHyTW, cnep koeTo Tpsibea Aa
ce ocurypu foctarbyHa naysa, JoKaTo PbyYHUST
MUKCEpP Ce OXN1aAn Mexay ABa nocrnenoBaTenHu
LMKbMa.

3abenexka: o Bpeme Ha paboTa MmoxeTe ga
BbPTUTE KynaTa C pbKa, 3a a NoCTUrHeTe Hai-
nobpu pesynTtartu.

5. KoraTo cmecBaHeTO e 3aBbpLUEHO, 3aBbpTeTe
onuuaTa 3a ckopocTtta Ao nosuumsa “Off” un
n3BageTe kabena oT KOHTakTa.

3abenexka: Ako e Heobxogumo, oTCcTpaHeTe
XPaHUTENHUTE OCTaTbLUM OT GbpKankute wnu
KYKUTE 3a TECTO C r'yMeHa Unu gbpBeHa wnaTyna.

6. 3agpbxTe Obpkankute unM KykiTe 3a TecTo C
efHa pbka, fokaTto HaTucHete GyToHa Ejector
30paBO C fgpyrata pbka, 3a [da OTcTpaHuTte
GbpKankuTe Unu KykuTe 3a TecTo.

3abenexka: OTcTpaHeTe Obpkankute wnm
Kykute 3a TecTOo camMO [oKaTo onuusata 3a
CckopocCT e B no3uuus “Off”.
hotpoint.eu m—
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3abenexka: B paboreH pexum moxeTe Aa

MecTuUTe MuKcepa [0 U3NPaBeHO MOMNOXeEHWE,
OT BpeMe Ha BpeMe, HO ce yBepeTe, Ye onuusitTa 3a
ckopocT e B no3uuus “Off”.

NOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

1.  Wskniouete ypena v u3yakante Aa ce oxnaau
HaMmbIHO Mpean NoYncTBaHe

2. O6TpuiTe BbHLUIHATa MOBbLPXHOCT Ha rnasaTta ¢
BraXkHa Kbpna v 3abbplueTe C MeKa cyxa Kbpra.

3.  W3bbpliete BCUYKM MNOMENHanNM XpaHUTENHU
YacTuuM OT 3axpaHBaLLus kaben.

4. VsmuiiTe 6bpKankuTe 1 KykuTe 3a TeCTO C Tornna
carnyHeHa BoAa 1 r'm NoACyLLeTe C MeKa Kbpra.

3abenexka: bbpkanknte u KykuTe 3a TecTto
MoraTt ia ce MUSIT B CbAOMUSINHA MaLLnHa.

BHumaHume: MukcepbT He MOXe Aa ce notans

BbB BOAA WUINKN Apyra TEYHOCT.
Mpeaynpexxaenne: Bcska gpyra  AewiHoCT Mo
nogapbxka TpsibBa Aa ce M3BbpLUBa OT OTOPU3UPaH
CepBU3EH NepcoHarn.

CBbBETU 3A TOTBEHE

3abenexka: [lpogyKTn OT xnagunHuka, Kato
Hanpumep macno u snua,TpsibBa ga ca cbe
cTaiiHa Temnepartypa, npeav ga 6baar pasouTu.

3abenexka: 3a pga ce npemaxHe

Bb3MOXHOCTTa OT rMonafjaHe Ha Yepynku B
cMecTa, cyyneTe snuaTa B OTAeNeH Cbf, a crnej ToBa
v fobaBeTe KbM CMeCTa.

3abenexka: He pasbuBainte npekaneHo

obnro. BHumaTenHo cnasBaiite BpemeTo 3a
cMecBaHe/pa3buBaHe Ha  cMecTa, Kakto e
npenopbyaHo B peLenTara.

3abenexka: BuHarn u3snonseante Hucka
CKOPOCT MNpU pasMecBaHe Ha CyXu CbCTaBKM.

3abenexka: Ce30HHUTE  TemmnepaTypHM

NpoMeHW, TemnepaTtypata Ha CbCTaBKUTE W
pasnuuusita B TAXHaTa TEKCcTypa, B 3aBUCUMOCT OT
MSICTOTO, WUrpasiT ponsi 3a Heob6XOAMMOTO Bpeme 3a
CcMecBaHe 1 3a KpalHus pesynTar.
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3ab6enexka: BuHaru 3ano4BaiTe aa cMmecBaTte

npu HUCKa ckopocT. [MocTeneHHo yBenuyagaiite
npenopbyMTENIHaTa CKOPOCT, KaKTO € MOCOYEeHO B
peuenTara.

N3XBBbPIAHE HA CTAPU
ENEKTPUYECKW YPEOU

EBponenckata gupektuBa  2012/19/UE
OTHOCHO OTMagbLX OT enekTpUu4ecko u
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO) uancksa
eneKkTPOOOMaKMHCKNTE ypeau [fda He ce
— N3XBbPIST B HOPMArHWs MOTOK HECOPTUPaHW
C 6UTOBM OTNaAbLLM.

Crapute ypean TpsibBa pa ce cbbupar

OTAEnHo, 3a fJa ce  onTummaupa
OMoN30TBOPSBAHETO n peLMKIMpaHeTo Ha
maTtepuanuTte, KOMTo Te CbAbpXaT, U Aa ce Hamanu
Bb3[ENCTBMETO BbPXY YOBELLKOTO 34paBe v OKonHata
cpena.
CVMBOMBLT CbC 3a4epKHAT HAaKPBCT “KOLL 3a oTnagbLmn”
HarnoMHs 3a 3abIDKEHNETO HY ia Cbbrnpame oTAenHoO
n3xBbpnsHuTe ypeaun. Motpebutenute TpsiobBa na
Ce CBbpXaT C TAXHaTa MeCTHa BracT Unv Tbprosew,
OTHOCHO MHOpMaLmaTa 3a NPaBUITHOTO U3XBBLPIISHE
Ha Balvsa cTap ypea.

Byncepsns EOO[

¥Yn. Xangyuwka nonsgHa 57-59,
1612 Codous
Ten. (02) 955 35 95; dakc. (02) 955 35 96



. hotpoint.eu —

43



H Hotpoint

H Hotpoint
ARISTON

Indesit Company SpA
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano (AN), Italy

www.indesitcompany.com

ULKEYE 0ZGU BILGILER KITAPGIGIN SON SAYFASINDA BULABILIRSINIZ

HM 03 EU
11/2014 - ver.2.1



